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In fata si în fundul scenei 
' ' 

Pacea s'a făcut în sfârşit între racul, 
broasca şi ştiuca din fabulă, şi e vorba a
cuma să se aştearnă pe urnit carul statu
lui din pietrele în cari l'au ţinut înţepenit 
lunile din urmă. Au să tragă, o parte din 
zilele lucrătoare ale săptămânii. la proiectul 
de buget, iar altă parte la proiectele mili
tare. Şi ce-o să mai fie pe urmă, se va 
vedea! 

Pronosticul de viitor stă chiar şi nu
mai în faptul, .că toate părţile socotesc pacea 
încheiată numai ca provizorie, aşadar mai 
mult ca un armistiţiu, decât ca o pace vred
nică de acest nume. E vorba numai de sa
tisfacerea unei trebuinţe de odihnă, pe care 
începuseră s'o simtă toate partidele încă
erate în lupta stearpă la care ţara a azis
tat destul de nedumerită. Odată această 
odihnă luată şi puterile reînoite, uşor se 
vor găsi pretextele hărţuelilor viitoare. 

Concesii mari, concesii 'de adâncă în
semnătate, nu s'a făcut, cum am văzut, 
nici din o parte nici din alta; ceeace ca
mera va avea de rezolvat, sub auspiciile 
bunei înţelegeri.... provizorii, nu sunt decât 
lucruri mai mult de afaceri curente şi până 
la un punct numai. de statu quo. 

Pe lângă aceasta apoi, în vremea şi 
cu prilejul odihnei, partidele maghiare vor 
mai putea să-şi dea un reînoit frâu liber 
sentimentelor de înverşunare ce mai mult 
ca orice le unesc împotriva.... naţionalităţi
lor cari nici pe timpul certurilor n'au exi
stat pentru altceva decât ca să mai fie lo
vite, aşa ca din distractie, pe de lături. 

Un idealist 
~ehiţi originali de Horia-Petra-Petrescu 

- Sf~it.-

Ce minunat prilej i-s'a dat lui Haralamb o
dată, ca să-şi verse focul in imei !l In orăşelul 
în care trăia Filofteia cu mama şi cu mătuşica ei, 
s'a organizat un maial. 

Vorbă nespus de dulce, care ameţeşte pe toţi 
pe mic şi mare, par'că ar fi o şampanie. 

Maialul acesta avea să se ţină într'o poeniţă 
scutită de bătaia vântului: Pretutindeni tăpşane de 
verdeaţă. 

Natura în floare. 
S'au pornit locuitorii de des de dimineaţă spre 

poeniţă. 
Boltaşii şi-au închis bolţile, (cine îndrăzneşte 

să mai cumpere ceva în decursul maialului?). 
Locuitorii şi-au inchis casele, numai farma

cistul şi poştarul priveau cu jind cum pleacă toţi, 
ca să-şi petreacă. şi-şi afuriseau în gândul lor 
meseria. 

Tobele picilor de pe la şcoli băteau să te a
surzească şi alta nu, steagurile falfăiau în bătaia 
vântului, carele cu mâncări şi băutură 'Veneau în
cet-încet pe urma convoiului vesel, trase de nişte 
cai blânzi ca nişte provinciali, cari n'au eşit 20 de 
ani din cătunele lor. 

Hehehei! Să-i vezi, când s'au' pornit să-şi pe
tre~că oameni, cari au flămânzit după petrecere 
l~m încheiate! Săreau şi jucau şi chiuiau şi slobo
ziau puşcături, de ~ăsunau văile. 

Chiar şi ocaziunea discuţiunii şi votării bu
getului va fi una din cele binevenite, între 
altele, şi spre acest scop. 

Zilele aeestea chiar, cu prilejul domă
gelii ce ne administră "Buclapesti Hirlap" 
cu ajutorul revistei dlui Motru din Bucu
reşti, am relevat îndrăzneaţa minciună a 
şovinistului maghiar, care nu s'a sfiit să 
scrie şi să tipărească lăuclăro~ia, că eei a
totputernici astăzi în statul ungar "nu nu
mai că nu împiedică desvoltarea limbii şi 
culturii româneşti, ci chiar o sprijinesc ma
terialiceşte".... Ei bine, discuţia şi votarea 
bugetului va arăta încă odată câtă sfrun
tare este în astfel de afirmări, cu cari vrăj
maşii limbii şi culturii noastre, duşmanii 
existenţei noastre naţionale, se apdră, atunci 
eând îşi văd denunţate şi condamnate por
nirile haine şi ucigaşele intenţii, sau atunci 
când socot că pot ei înşişi să se plângă şi 
să acuze pe alţii de asemenea lucruri şi 
fapte. 

Va putea orieine să vadă şi să cumpe
nească: de o parte mărimea, în sume a
proximative, sau chiar exacte, a jertfelor 
de trudă pe cari le aducem noi românii şi 
celelalte naţionalităţi nemaghiare pentru sus
ţinerea acestui stat al Ungariei, patria noa
stră a tuturora, - iar de altă parte pro
porţia disparentă în care ne împărt~im ~ 
noi de binefacerile rezultând de pe urma 
acelor jertfe. 

Ne sprijinesc desvoltarea limbii şi cul
turii noastre! Cine? Domnii maghiari dela 
putere! - Dar bagă de seamă, că noi nici 
nu cerem acest lucru în forma aceasta. E 
unş. din concepţiile strâmbe cu cari se caută 
să se' zăpăcească minţile maghiarilor şi a-

Cei mai mici cetăţeni încercau focuri de ar
tificii, chiar de pe la început, ziua, după prânz, 
când nu se putea vedea nimic din artificiile alea. 

Dar focul' de artificiu · urma să vină acum. 
Unde nu ni-s'a pornit un vânt, de s'au adunat 
nourii, de par'că i-ar · fi adus cu arcanul şi unde 
nu mi-s'a pornit o ploaie ca alte alea. 

Bieţii oameni, ce era să facă? Şi-au găsit 
scăparea care 'ncotro. 

Numai că vedeai pe sub crengile pline de 
apă, cum stau pacinicii locuitori, cari au îndrăznit 
să scoale din somnolenţa obicinuită viata orăşe
lului lor. 

Se uitau înciudaţi unul la altul, se îndesau 
sub baracele de lemn şi se cutremurau văzând, că 
nu sunt prospecte să scape teferi, nespălaţi, până 
acasă. 

Haralamb, tartorul, atâta aştepta. Ii venise şi 
lui rândul odată. 

Avea un guturain straşnic. 
Nasul ii era umflat dela fire, dar acum părea 

şi mai umflat,. şi mai roşu. 
· Pălăria şi-a pus-o ştrengăreşte pe ceafll Pu

tea să-I tot plouă, lui nici că-i păsa.-- De câte ori 
n'au fost plouate hainele alea! 

Fericirea lui cea mai 'mare era. că se afla 
lângă Floftia lui. -

In vălmăsala de lume, se aflau tocmai pe lo
cul unde jucau părechile, când s'a pornit ploaia. 
Amândoi sau dat împăcaţi şi aşa. Mai bine să 
plouă, decât să se calce încă de vre-o 50 de ori 
pe picioare în decursul jocului. 

De asta erau siguri: abea ar mai fi putut să 
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ceasta, că ei ne-ar da nouă, ne-ar acorda, 
cutare sau cutare drepturi. Noi aşa ceva, 
şi în aşa fel, nu cunoaştem şi nu admitem. 
Drepturile noastre de existenţă le avem 
dela Dumnezeu şi dela vrednicia noastră, 
- iar altor oameni nu le cerem altceva de 
cât sa nu ni le i.a, să nu ni le ştirbească. 

Aşa şi cu chestiunea sprijinirii limbii 
şi culturii noastre naţionale. Noi nu cerem 
pentru aceasta sprijinul altora, - şi dnd 
"Budapesti Hirlap" ne asigură, că maghiarii 
fac sau ar fi gata să faeă jertfe pentru noi 
în acest seop, îi răspundem, că îi şi le 
foarte mulţămim, dar n'avem nevoie de aşa 
ee va;' ci noi cerem ca în măsura jertfelor 
ce noi înşine aducem pentru susţinerea sta
tului, să ne împărtă.~im de sprijinul cultu
ral ce aşadar statul ne datoreşte. 

Nu suntem cerşitori noi, - suntem 
susţinători deopotrivă, cu munca şi cu sân
gele nostru, ai patriei, . ~ pretindem ca pa
tria să ne socotească drept fii ai ei tot aşa 
de îndreptăţiţi la dragostea şi cruţarea ei, 
caşi cei astăzi răsfăţaţi şi educaţi ca să de· 
vină încrezuţi şi grandomani faţă de noi. 

Astfel să pună chestia. Noi avem aici 
drepturi, cari ni s'au răpit, de cari suntem 
ţinuţi departe, prin abuzul de o situaţie. 
ce ne-a devenit neprielnică, - poate şi din 
vina noastră, dar în tot cazul o vină care nu 
poate desfiinţa, care nu poate anula, drep
turi imprescriptibile _ de existenţă. Cerem 
aceste drepturi, nu le cerşim. Şi nu le ce
rem atât celor cari ni le-au răpit şi cari 
de sigur se vor lăsa grei când e vorba să 
renunţe la efectele pornirilor lor hrăpareţe, 

cât le cerem acelora cari au îngitduit 

mai calce pe jos de dureri, dacă ar fi urmat cu e
xerciţiile coreografice in serviciul zeiţei dansului. , 

Fericirea lor că 11e aflau acum lângă olaltă 
şi puteau prevesti că n'o să fie despărţiţi aşa, cu 
una cu două. Ca să fie mai la adăpost s'au făcut 
mici, să nu-i zărească mătuşa ori mama Filoftei&i. 
~~ra de tot hazul să-i vezi, plouaţi ca pe nişte şoa
reci, el cu pantalonii răsfrânţi şi cu pălăria pleo
ştită, ea, cu bluza leoarcă şi cu părul desprins. Şi 
totuş radeau satisfăcuţi. 

- "N-am s'o uit cât 'oiu trăi!" - chihotea 
Filofteia. 

- "Da eu?" -· întreba Haralamb. Şi era fe
ricit că o are atât de aproape. In mulţimea de lume 
te mai poţi ţine mai strâns de olaltă, prefăcându-te 
că eşti strivit de altul. 

Au fost siliţi să stea aşa ceasuri întregi. De 
petrecere în verdeaţă nici poveste nu mai pu:tea fi. 
Zadarnic strigau cele două femei, mama şi mătuşa 
Filofteiei, după odorul lor, odorul par' că ar .fi intrat 
în pământ. 

Era in apropierea idealistului. ' 
Se poate mai mare idealism decât acesta? 
I>Ioua ca cu găleata. El îşi închipuia o mân-. 

dreţe de timp. Cerul era plin de nori grei. Ce mai 
cer senin .vedea el în închipuire! 

El avea guturai, un guturai straşnic. Şi totuş, 
vorbele lui par'că ar fi căpătat la graniţa aceasta 
a gut.uraiului, o aromă şi mai minunată. 

- "Domnişoară Filofteo", şopti el dând ochii 
peste cap. 

Filofteia, ca şi când i-ar fi auzit declaratia 
de dragoste deja, îşi pleeă ochii ruşinată. 
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Pa. 2. 

ca noi să fim scurtaţi, prigoniţi, furaţi, în 
clrepturile noastre. 

• Educaţie pentru educaţie: Faţă de 
~coala de grandomania a ajunşilor din capul 
ţ~rii, noi opunem şcoala intransigenţei în 
materie de drept al existenţei naţionale. Şi 
vom vedea al căreia din aceste două !}Coaie 
va fi triumful definitiv. 

Cel vremelnict v~dem A~i noi că este al 
împ!'fCaţilor, - al împăcaţilor în chip vre
•melnic, şi dâ.nşii. -Pacea au făcut-o şi pen
truca, împreună, să-şi continuie răsboiul 
împotriva noastră. 

Cu proiedele militare le merge deo
camdată mai slab, - deşi totuş nu pierd 
speranţa să-şi ajungă, mai tâ.rziu, şi visul 
de a încerca să facă până şi din armată 
instrument de prigonire şi de asasinare na
ţional~ a tuturor nemaghiarilor... Dar de 
am~răciunea câtorva din zilele lucrătoare 
ale săptămâ.nii, se consolează cu dulceaţa 
eelorlalte, când va fi vorba de buget. Acolo, 
cu o adevărată voluptate îşi vor vota tot, 
tot, pe seama lor. 

Şi truda şi sudoarea slovacului, a sâr
bului, a ruteanului, a şvabului, ca şi a ro
mâl~ ului, - toate vor fi fost pentru sin
gură cultura maghiară şi pentru... ideia de 
stat unitar naţional maghiar. 

... S'au împăcat, ei, tovarăf?ii de rele, 
- şi se vor certa iarăf?, ca mâne. Şi pacea, 
ca şi certurile lor, toate, toate pe spinarea 
noastră se fac şi se petrec ... 

Căci numai la o pace nu se gândesc, 
mei unii dintre ei. Şi este singura pe care 
siguranţa existenţei şi viitorului acestui stat 
ar cere-o, înainte de toate... Este pacea 
dintre popoarele alcătnitoare ale patriei. 

Ce fleacuri, ce caraghioslâcuri, ce. ri
dicole apar toate frământările partidelor şi 
politicianilor maghiari, faţă de acea cerinţă 
supremă, ce, uitată stă, ca o sombră ame
ninţare, pe planul adânc al scenei pe care 
se joacă, în faţă, această comedie ... 

Iar lumea cască gura şi se uită - la 
comedie ... 

"Domnişoară Filofteo", şopti el din nou. 
Simţea el prea bine că astăzi are să pună punctul 
pe i./ 

- "Ce-i domnule Haralamb ?" - întrebă ea 
dulce. 

- "Place-ţi?" -
- "Place". 
Par'că ar fi căzut amâ.ndoi dintr'un roman 

sentimental tn fascicole. 
Dar au urmat scene şi mai frumoase. 
Idealismul lui Haralamb a fost răsplătit din 

helşug. Ploaia nu mai voia să contenească- bine
cuvântată fie ploaia în vecii vecilor! - lumea tre
lmia, era silită, să. se gândească la plecare. Ce să 
se facă altfel, doară n'o să doarmă noaptea pe 
pajişte?! 

S'au arătat şi tinerii tndrăgostiţi celor două 
matroana respectabile, (a fost o bucurie fără de 
seamă, ca şi când s'ar fi descoperit polul nord!) şi 
au pornit-o pe lapoviţa asta spre casă. Grozav! 

Doi câte doi. Se intuneca tot mai tare. 
· - "Ei, unde-mi eşti sgripţuroaică cu nazu

rile tale?". râdea' Haralamb. Filofteia lui era silită. 
"trând-nev;ând, să-i dea braţul. Nevrând? Cine ştie 
să spună neadevăruri mai mari? Şi a inceput să 
viseze Haralamb la braţul iubitei sale. O strângea 
câte odată l'ă nu care-cumva Să alunece pe frun
zele lucii, o sprijinea să sară peste câte o băltoacă 
şi i-se părea că este un erou legendar, care tşi ră
peşte Dulcineea din gaură de şarpe. 

- "Mult stimată domnişoară", zise el cu 
glae mlădios. "Permiteţi-mi •ă vă ofer din nou 

ROMÂNUL 

A('ORDUL FRANeO-GERJIAN 

II. 

Acordul congolez 
(Textul· complet) 

Guvernul Republicei franceze şi gu
vernul M. S. împăratului Germaniei, ca ur
mare şi complectare a convenţiunei dela 4 
noemvrie 1911 relativ la Maroc, şi ca ur
mare a drepturilor de protecţiune recunos
cute Franţei asupra imperiului şerifian, au 
convenit să procedeze la schimburi de te
ritorii în posesiunile lor din Africa equato
rială şi au decis să încheie o convenţiune 
în acest scop. · 

In consecinţă ·d. Jules Cambon, amba
sador extraordinar al Republicei franceze 
pe lângă M. S. împăratul Germaniei, şi d. 
de Kiderlen, secretar de Stat al afacerilor 
externe ale imperiului Germaniei, după ce 
şi-au comunicat titlurile despre plina lor 
putere, găsite în bună şi cerută formă, 
au convenit asupra următoarelor dispo
ziţiuni: 

\ 
Articolul 1. - Franţa cedează Germaniei te-

ritoriile a căror limită este formată în modul ur
mător: frontiera va începe pe malul oceanului 
Atlantic dela un punct ce urmează a fi fixat pe 
ţărmurul oriental al golfului Monda, aproape de 
gurile Massoliei; îndreptându-se spre Nord-Est fron
tiera se va întoarce spre unghiul sud-est al Gui
neei spaniole; va tăia râul Ivando în punctul unde 
se varsă în Djua, va urma cursul acestui râu până 
la Madjingo {care va rămâne francez) şi se va în
drepta dela acest punct, spre Est spre a se sfârşi 
la confluenţa râurilor N'Goko şi Sangha la Nord 
de Ouesso; frontiera va pleca apoi dela râul Sangha 
dela un punct situat în Sudul centrului localită.ţci 
Ouesso (care va rămâne franceză), la o distanţă de 
cel puţin şase kilometri şi cel mult doisprezece ki
lometri dela această localitate, potrivit dispoziţiu
nei geografice a acelor locuri. Ea va coti spre 
Sud-Vest spre a ajunge în valea Kandebo până la 
confluenţa acestui râu cu Bokiba. Va urma cursul 
acestuia din urmă şi cursul Likualei până la ţăr
murul drept al fluviului Congo. Va merge pe flu
viul Congo în sus până la gura Sanghei, in aşa 
chip în cât să. ocupe pe ţărmul Congoului o lun
gime de şase până la doisprezece kilometri, care 
va fi fixa,tă potrivit condiţiunilor geografice. Ea va 
merge pe Sangha in sus până la Licuala-aux-Her
bes, iar pe acest râu în sus până la Botungo. 

braţul meu. O să cădeţi altfel din cauza multelor 
obstacole ce vă ies în cale". 

Ii ardea nasul, dar nici că o băga de samă. 
- "Sunt prea mulţumitoare, domnul meu", 

zicea ea, dându-şi osteneala 'Bă-l imiteze in limba
giul $ăU maiestos. Amândoi erau nespus de gravi, 
conştii fiind că vorbesc altfel decât vorbeşte plebea 
de prin prejurul lor. 

El gândea: de i-s'ar întâmpla ceva, ca sa-1 
sar într'ajutor. Altfel nu pot să mă sacrific pentru 
amorul meu. 

.Ea gândea: ce gentil vorbeşte cu mine. Nu 
e nici pe departe ca măgarii ăştia de curtezani de 
po aici! Condusă de simţemântul acesta fşi razimli. 
Filofteia capul de umărul lui. 

Culmea fericirei pentru Haralamb! 
- "Aşa au fost şi eroii romanului meu de 

ieri", zise el într'un târziu. 
- "Zău?", întrebă Filofteia. 
-"Zău." 
Pentru o clipă i-a venit Filofteii -in gând 

castele şi câni mari de vânătoare şi lacuri cu le
bede. In clipele urmli.toare şi-a zis: "A! şi aşa e 
bine!", gura ei tnsă a întrebat: . 

- "Şi ce-au mai făcut eroii?" 
Atunci a simţit Haralamb sgudoitura electricl"L, 

pe care o aşteptase de atâta amar de vreme. Acum 
sosise momentul să pună punctul pe i. 

- "Uite ce-au mai făcut!", şi o prinse re· 
pede cu mânile lui mari şi noduroase de obraz, ti 
ţinu faţa tn dreptul gurii şi-o sărută odată, de 
doul ori, de trei ori ... 
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Va continua apoi dela Sud la Nord într'o· 
direcţiune aproape dreaptă până la Bera-N'Goko. 
Va coti apoi în direcţiunea confluenţei râurilor 
Bodingue şi Lobaye şi va merge pe Lobaye-a în 
jos până la (râul) Ubanghi, la Nord de Mongumba. 
Pe ţărmul drept al râului Ubanghi şi potrivit dis
poziţiunei geografice a locurilor, teritoriul german 
va fi determinat în aşa chip încât să ocupe o lun
gime de cel puţin şase kilometri şi cel mult doi
sprezece; frontiera va urca apoi în mod oblic spre 
Nord-Vest spre a ajunge la râul Pama într'un 
punct ce urmează a fi fixsat la Vest dela con
fluenţa acflstui râu cu Ubi, va urca pe valea · Pa
mei în sus, va ajunge apoi la Lagona orientală 
cam la acel loc unde acest râu intâlneşte a 8-a 
paralelă, in dreptul localităţei Gore. Ea va urma 
apoi cursul râului Logone spre Nord până la văr
sarea acestuia in Şari. 

1 

Art.' 2. - Germania cedează Franţei terito
ri'le situate la Nord dela limita actuală a pose
siunilor franceze în teritoriile lacului Ciad, şi co
prinse între râul Şari la Est şi Logona la Vest. 

Art. 3. - In curs de şase luni socotite dela 
schimbarea ratificaţiunilor prezentei convenţiuni, o 
comisiuue technică a cărei membrii vor fi numiţi 

\ 

în număr egal de către cele două guverne, francez i 
şi german, va fixa linia frontierei a cărei indica- }~ 
ţiunc 'generală. rezultă din textul articolelor"" ' 
1 şi 2. ,.:_. ·,t 

In curs de 18 luni socotite dela semnarea 
procesului verbal al lucrărilor comisiunei technice 
se va procede, de comun acord şi cât mai curând 
posibil, la delimitarea reală a frontierelor conform 
procesului verbal sus amintit, ·precum şi la desem
narea şi delimitarea reală a terenurilor ce se vor 
da în arândă guvernului francez dupăcum spune 
articolul 8 de mai jos. 

Art. 4. - Comisiunea technică şi agenţii 
însărcinati cu delimitarea despre care se vorbeşte 
în articolul precedent, vor putea ţinea socoteală, 
de comun acord, de configttraţiunea terenului şi de 
circumstanţele locale, ca spre exemplu uşurinţa de. 
a păzi frontiera sau comunitatea de rasă a popula
ţiunei. Ei sunt obligaţi ca să fixeze frontiera, pe 
cât posibil, pe limitele naturale indicate de· cnt'2u
rile de apă, şi în cazul când frontiera. ar tăia di
recţiunea râurilor, ei sunt ţinuţi să aşeze frontiera 
pe linia despărţirei apelor. 

Procesele verbale ale comisiunei technice şi 
acelea ale agenţilor de delimitare nu vor rămâne 
definitive decât dupăce vor fi ratificata de cele 
două guverne. 

Art. 5. - Prezentele schimburi de teritorii 1 
sunt făcute în condiţiunile in cari aceste teritorii ' 1 

se află în momentul concluziunei prezentului acord, 
adică cu sarcina pentru cele două guverne de a 
respecta concesiunile publice şi particulare cari vor 
fi fost acordate de fiecare dintre cele două guver-

Au avut noroc că răpia ploaia, căci altfel 
s'ar fi auzit sărutările aatea ca nişte plesnitori gi
gantice. Era intuneric pretutindeni. Nu vedeai la 
doi paşi. Mama şi mătuşica veneau cam depărtişor 
în urmă. • 

Vai ce ruşine pe fată! Stetea să o inghiţ.ă 
pământul. Intrebarea: "Şi ce-au mai făcut eroii?" 
i-a inghieţat pe buze. 

. - "Domnule Haralambe!", zise ea 1\ttr'un ton 
nehotărît. Nu ştiai ce să citt>şti din eJ, mustrare 
orio aprQbare pentru fapta îndeplinită. 

In căpşorul Filofteiei s'au încrucişat mai multe 
gânduri deodată: 1 

! 
t 

Să-i rad o palmă sdravănă? 
Să mă arăt bosurnjlată? 
Să mă bucur de pasul ăsta al lui? 1 

t 

Din compoziţia aceasta complicată a ieşit tn- ~ 
vingător un mixtum compositum. N'avea inima să-i 1 
facă rău, biata Filofteia: voia să impace şi capra i 
şi varza. De aceea l-a apucat hotărît de mânecă şi J 
le-a sgălţăit odată cu toată puterea ei, scrâşnind 
din dintişori: 

"Mă, mă, mă ... ", apoi şi-a adus aminte, că nu 
este per tu cu el, şi a adăogat timid: "Pardon, 
d-ta ... " ' .· 

'Ei, lui Haralamb atâta i-a trebuit! Şi-a a- ' 
runcat toate principiile culese de prin romane în ' 
Dunăre şi a inceput să torăie repede, repede şi 
rezolut: 

- "lan auzi, Filofteio, nu mai umbla cu câr 
şi mâr! T1 plac! M'ai auzit? Alţii o pot spune ei 
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ne. Ele tşi vor comunica textele actelor prin can 
aceste concesiuni au fost acordate. 

Guvernul german este substituit guverm1lni 
Republicei franceze în toate avantagiile, drepturile 
'i obligaţiunile cari rezultă din actele sus amintite, 
în ceeace priveşte societăţile concesionare, cari vor 
trece sub suveranitatea, autoritatea şi juristlicţiu
nea statului german. O convenţiune specială va 
reglementa aplicaţiune& acestor dispoziţiuni. 

Tot aşa va fi în ceeace priveşte statul fran
cez şi concesiunile cari ar fi situate pe teritoriile 
cari trec sub suveranitatea, autoritatea şi jurisdic
ţiunea sa. 

Art. 6. - Guvernul german nu va pune nici 
··un obstacol la exploatarea, întreţinerea şi la lucră
rile de reparaţie şi refacere a liniei teiPgrafice 
franceze care există în prezent dealungul râului 
Ubanghi şi care va rămâne franceză pe bucata care 
traversează teritorul german. Autorităţile germane 
vor putea transmite comunicaţiunile lor prin această 
linie în condiţiunile cari vor fi reglementate ul
terior. 

Art. 7. - Dacă guvernul francez doreşte să 
continue peste teritorul german o linie ferată între 
Gabon şi Congo-de-mijloc şi între această din urmă 
colonie şi colonia Ubanghi-Şari, guvernul german 
nu îi va pune nici o piedecă. Studiile, precum şi 
lucrările (asupra acestei linii) se vor face conform 
aranjamentelor cari vor surveni, la momentul opor
tun, intre cele două guverne, guvernul german re
zervându-şi dreptul de a face cunoscut dacă vrea 
(sau nu) să participe la lucrările acestea de pe te
ritorul său. 

Dacă guvernul german doreşte să continue pe 
teritorul francez o cale ferată construită în Came
rum, guvernul francez nu-i va pune nici un ob
stacol. Studiile precum şi lucrările se vor face 
conform aranjamentelor cari vor surveni, la mo
mentul oportun, între cele două guverne, guvernul 
francez rezervându-şi dreptul de a face cunoscut 
dacă doreşte să participe la lucrările acestea de pe 
teritorul său. 

Art. 8. - Guvernul imperial va ceda, în 
arendă, guvernului francez, în condiţiuni ce ur
mează a se determina printr'un act special, şi pe 
malurile Benuci, alui Mayo-Kebi şi mai departe în 
direcţiunea Logonei, terenuri cari vor fi alese spre 
a se ridica acolo posturi de aprovizianare şi ma
gazine, destinate a constitui un drum de etape. 

Fiecare din aceste terenuri, a .căror lungime 
pe marginea râului în munţi nu va putea fi mai 
mare de cinci sute de metri, va avea o suprafaţă 
care nu va trece de cincizeci de hectare. 

Situaţia acestor terenuri se va fixa conform 
dispoziţiunei locurilor. 

mai cu forfoi,· da eu o spun pe şleau, aşa, cum mă 
taie capul: te plac, auzi? ... Ce-i de făcut? Hai să 
ne luăm! Da nu te gândi prea mult. Ştiu eu: aşa 
sunteţi voi fetele. Da cu mine să nu faci năcazuri ! 
Te plac ... şi s'a hotărît!" 

Mergeau amândoi lângă olaltă şi nu mai vor
beau nimic. El se gândea: "uf, slavă Domnului, că 
am trecut şi peste asta!", ea se abătea ca un pe
ştişor, pe care-I ţii în mână şi-i porunceşti să nu 
dea din coadă. 

După un restimp rupse Haralamb tăcerea: 
- "Hai la mine! N'o să-ţi pară rău. Da gră

beşte-te, că n'am multe de aşteptat". 
Pe lângă ei treceau câţi:a ştrengari de băieţi, 

cillcau vârtos prin noroaie, de sărea murdăria cât 
colea şi cântau "Deşteaptă-te Române". 

După alt rastimp zise Haralamb cu vorba re
tezată: "Nu, deşteaptă-te românco!" 

Ea a oftat odată ca din baierile inimei şi 
s'a acăţat şi mai bine de braţul lui, pe care îl ţi
nea Haralamb ca o toartă dela un filigeau de cafea 
neagră. 

Spuneţi, că n'a fost idealist Haralamb Buzduc~ 
Idealist cu guturai, idealist cu mătuşa nesuferită a 
Filofteiei, idealist sub cerul intunecat, idealist cu 
un nume nepoetic, idealist -- până şi la zestrea 
nevestii sale. 

Da, dar toate 'şi au un sfârşit! Şi-a mâncat 
idealismul ea ţiganii biserica. Acum avea şi pe "mă
tuşica" in căsnicie. Au mai venit şi alte pacoi'te pe 
capul bietului om. A dat cu capul de gard. 1-a ieşit 
părul prin căciulă. 

... Dar eu am plănuit să vă vorbesc de Hara·· 
Iamb Buzduc numai câtă vreme a fost idealist. 

ROMÂNUL 

Dacă în viitor guvP.rnul francez ar vrea să 
construiască între Bcnue şi Logona, d'asupra sau 
din jos de l\1ago-Kebi, un drum 8aU o cale ferată, 
gu\'ernul imperial nu va pune nici o piedecă. · Gu
vern ni francez şi guvernul german se vor înţelt>ge 
asupra condiţiunilor în cari ar putea fi săvârşite 
aceste lucrări. 

Art. 9. -· Franţa şi Germania, dorind a afirma 
bunele lor raporturi în posesiunile lor din Africa 
centrală, se obligă a nu ridica nici o lucrare de 
fortificaţie dealungul cursurilor de apă cari urmează 
să servească la navigaţiunea lor comună. Acea~tă 
prescripţiune nu se va aplica la lucrările de simplă 
siguranţă destinate a adăposti trupele de incurtiu
nile indigenilor. 

Art. 10. - Guvernul francez şi cel german 
se vor înţelPge asupra lucrărilor ce urmează a se 
executa spre a înlesni circulaţiunea vapoarelor şi 
a bărcilor pe râurile a căror navigaţiune le va fi 
comună. 

Art. 11. - In cazul când navigaţiunea va fi 
imposibilă pe Congo sau pe Ubanghi, libertatea do 
trecere va fi asigurată Franţei şi Germaniei pe te
ritoriile aparţinând celeilalte naţiuni, la punctele 
unde aceste teritorii ating cele două râuri. 

Art. 12. - Cele două guverne, al Franţei şi 
al Germaniei, reînoesc declaraţiunile conţinute in 
actul dela Berlin din 26 Februarie 1885, care asi
gură libertatea comercială şi libertatea de naviga
ţiune pe Congo şi pe afluentii acestui fluviu pre
cum şi pe aceia ai Nigerului. In consecinţă mărfu
rile germane cari vor trece, în transit, pe teritoriul 
francez situat la Vest de Ubanghi şi mărfurile fran
ceze cari vor trece, in transit, prin teritoriile ce
date Germaniei sau cari vor urma drumurile indi~ 
eate în articolul 8, vor fi scutite de orice taxe. 

Un acord ce se va incheia între cele două 
guverne va determina condiţiunile acestui transit 
şi punctele de penetraţiune. 

Art. 1fJ. - Guvernul german nu va stânjeni 
deloc trecerea trupelor franceze, a armelor sau mu
niţiunilor lor precum şi a materialului lor de apro
vizionare, pe Congo, Ubanghi, Benue, Mayo-Kebi, 
nici trecerea lor pe calea ferată ce s'ar construi 
eventual în Nordul Lamerumului. 

Guvernul francez nu va stânjeni în nici un 
chip trecerea trupelor germane, a armelor şi mu
niţiunilor lor precum şi a materialului lor de apro
vizionare, pe Congo, Uba.nghi, Benue, Mayo-Kebi şi 
pe calea ferată ce eventual s'ar construi dela coastă 
la Brazzaville. In ambele cazuri trupele, dacă ele 
sunt pur indigene, vor trebui să fie totdeauna în
soţite de un gradat european şi guvernul, prin a 
cărui teritor vor trece trupele, va lua toate măsu
rile necesare spre a evita orice dificultate ce s'ar 
opune trecerei lor şi va putea delega, la nevoe, un 
agent spre a le insoţi. Autorităţile locale vor re
glementa condiţiunile in cari se va opera trecerea 
trupelor. 

Art. 14. - Egalitatea de tratament pentru 
transportul persoanelor şi a mărfurilor va fi asi
gurată supuşilor celor două naţiuni pe căile fe
rate din posesiunile lor din Congo şi Camerum. 

Art. 15. - Guvernul francez şi guvernul ger
man vor inceta, din ziua cesiunei reciproce a te
ritoriilor concedate Germaniei de către Franţa şi 
Franţei de către Germania, să exerciteze orice pro
tecţiune şi autoritate asupra indigenilor din teri
toriile cedate de fiecare din ele. 

Art. 16. - In cazul când statutul teritorial 
al basinului convenţional al Congoului, aşa cum 
este definit prin actul din Berlin dela 26 Februarie, 
1885, ar fi modificat de fapt de una sau cealaltă 
dintre părţile contractante, părţile vor trebui să se 
înţ.eleagă. între ele precum şi cu celelalte puteri 
semnatara ale sus amintitului act din Berlin. 

Art. 17. - Prezenta convenţiune va fi rati· 
ficată şi ratificaţiunile vor fi schimbate la Paris cât 
mai curând posibil. 

Jlandatnl dela Vinţ. In sfân;Jit _azi 
şi-a luat începutul mult aşteptata pertrac
tare finală a petiţiei alegătorilor români 
dela Vinţ. 

Prezidează d. Iuliu Zachar, preşedin
tele comisiei petiţ.ionare. Referentul e d. 
Iuliu W ettenstein. 

Din partea românilor este distinsul 
advocat dr. Ioan Erdelyi şi d-nii dr; SzabO 
şi dr. Romul Boila. Contrapetiţia o susţine 
dr. Gâbor illes. 

Pa. 3. 

Petractarea care promite a fi cât se 
poate mai interesantă se începe în faţa 
unui auditor neobicinuit de mare, între 
care zărim mulţi romttni. 

D. dr. Iuliu l\Ianiu lipseşte. 
zentat însă · contra candidatul 
Mayer. 

S'a pre
"biruitor" 

Şedinţa întreagă a trecut cu expune
riie interesante ale referentului \V ettenstein. 
Din expunerile el-lui trebue să reţinem un 
caz foarte caracteristic. 

E fasinnea nevestei unui mărginean 
din Vinţ, o unguroaică veritabilă,. descen
denta vechei şi nobilei familii Banffy. 
Aceasta fasion{tnd în favorul lui :Maniu nu 
a ţinut să-şi ascundă revolta şi scârba ce 
a produs în sufletul ei mişeliile săvân;Jite 
la alegerea lui Mayer, din contră s'a ară
tat surprinsă de temeritatea d-lui :Mayer, 
care, bine cunoscând scenele puţin edifi
cătoare ce s'au petrecut în Vinţ pentru a-l 
scoate învingător cu orice preţ, nu s'a sfiit 
să treacă pragul parlamentului. 

La auzul acestora Mayer, vădit sin-
chisit, părăseşte sala. · 

Şedinţa s'a ridicat la ora 2 p. m. 
Apărătorii petiţiunei noastre întemeiată 

pe purul adevăr, aşteaptă cu cele mai fru
moase nădejdi judecata Curiei. 

* 
Consiliu secret la regele Carol. 

Ziarul "Patris" din Athena a primit din 
Bucureşti următoarea ştire: 

"Duminecă s'a ţinut în palatul regal 
din Bucureşti un consiliu secret de miniştri 
sub prezidiul M. · Sale- regelui Carol. In 
acest consiliu regele Carol a comunicat mi
niştrilor, că la toamnă cu toată siguranţa 
va isbucni răsboiul în Balcani. România în 
astfel de Împrejurări are datoria de a face 
toate dispoziţiile preventive". 

Publicăm această ştire sub rezerva cu-
venită. 

* 
, Deputat nou. In cercul electoral Nadudvar 

ieri s'a făcut noua alegere de deputat. A fost ales 
c11 o majoritate de 188 de voturi candidatul par
tidului justhist Stefan Veszpremy. 

* 
Din Ca.meră.. Indiferenţa şi lenea de-

putaţilor maghiari s'a vădit în ~edinţa de 
azi în ~a măsură, încât prezidentul Nâvay 
a dojenit din scaunul prezidial toate parti
dele politice pentru negligenţa culpabilă, 
că nici măear prin prezenţa lor nu vor să 
demonstreze că în parlament se munceşte 
serios. Abia la orele 11 a putut deschide 
prezidentul Nâvay şedinţa. 

Un singur orator a avut ziua de azi, 
şi ac('sta a fost marele farsor politic ~i mi
stifieator neîntrecut, deputatul Pol6n.yi Geza. 

In introducerea di"cur.;mlui se plânge, că nu 
are cui să vorbească. A fost încredinţat din partea. 
soţilor de principii să vorbească la buget, dar aşa 
se vede, că soţii lui de principii nici nu află de 
lipsă să fie la desbateri. Comentează evenimentele 
recente din vieaţa politică. ungară, apoi trece la 
chestia votului universal. Nicăiri nu s'a mai pome
nit - spunea Pol6nyi' - ca partide politice să-şi 
părăsească platforma principiară şi trecutul pentru 
a putea lua o poziţie hotărîtă în chestia votului 
universal. 

Vorbeşte apoi pe iarg la buget. Excepţionează 
faptul, că în bugetul anului viitor se preliminează 
o parte din superplusul de spese, ce se indică în 
proiectele militare. 

Polemisează cu discursul derutatului Desy 
Zoltân, rostit la discuţia asupra bugetului. BugE>tul 
-:- continuă Po},)nyi - nu e real de loc, dimpo
trivă e foarte ireal. 

Condamnă politica birocratică a guvernului. 
Statul acesta - spunea PolOnyi pare o ca-
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zarmă mare, umplut-li cu advocaţi, popi şi func-
ţionari. ' 

Prezidentul la orele 1 şi jumătate suspendă 
şedinţa pe 10 minute. 

După pauză deputatul Polonyi îşi continuă 
discursul. 

R~eYoluţia din China , 
Azi trupele· imperiale au câ.~tigat prima vic

torie reocnpând Nanking-ul. 
Oraşul a fost teatrul celor mai crude orgii 

comise de soldaţi. Faptele acestea au stârnit o in
dign!lre generală contra trupelor. 

Ocuparea Nanking·ului a adus o umbrll. de 
i>peranţă familiei imperiale şi guvernului, iar Pe
king-ul a jurat, că nu se va da cu una cu două. 
Speranţa însă e trecătoare - dacă n'a trecut până 
acum - căci ştirile ce sosesc o alungă. · 

Acţiunea lui Juanslkkai 
• Juansikkai s'a tnţeles cu guvernul prin tele

fon ca să se prezinte în Pl.'king pentru a discuta 
situatia şi a ajunge prin urmare la o soluţ.iune 
oarecare; a refuzat tnsă şi acum prezîdenţa mini
sterului. 

Juansikkai a adresat totmlată a scrisoare lui 
J,yuantung şeful revoluţionarilor. 

Lyuantung a promi!!, că va răspunde când 
va întra cu trupele jn Peking. 

După o altă ştire Lyuantnng a oferit lui 
·. Juansikkai şrfia. republicei chineze. 

Juansikkai a sosit în Peking azi însoţit de 
~ o trupă de 2000 oameni. A fost primit în mod 

liniştit de mulţimea ~urioasă. / 

Mişcările revoluţionare 

Trupele imperiale şi-au recucerit poziţiuniie 
pierdute în ultimul timp. 

Nanking-ul mai cu seamă fiind ocupat în
nainte ca revoluţionarii să-şi fi asigurat stăpâni
rea lui completă, a fost reluat de trupele imperiale 
şi manciurieni nu cu mari sacrificii. A urmat apoi 
cea mai crudă răsbunare contra revoluţionarilor. 

Culoarea albă. fiind semnul revoluţionarilor, au 
fost ucişi fără milă toţi acei în tmbrăcămintea 
cărora se vedea ceva alb. 

Oraşul Cifn a trecuţ. fară împotrivire pe par
tea revolutionarilor. 

Amir'alii englez şi german sosiţi in Nanking 
a•1 sfătuit pe consuli ca să se reîntoarcă împreună 
cu tot personalul, fiindcă nu mai sunt in stare 
corăbiile lor de răsboi să-i apere. 

Azi dimineaţă au sosit în apropierea Nan
king-ului 13 corăbii de răsboiu chineze, ca să bom
bardeze poziţiunile revoluţionarilor. 

lln ziar rusesc desminte ştirea despre o ac
tiune a Rusiei in China şi a unei înţelegeri cu 
Japonia. 

Declaraţiile lui Asqulth asupra situaţiei 
internaţionale. Din Londra se anunţă, că la ban· 
chetnl dat la Guildhall, Asquith a zis: "Cu privire 
la China, guvernul englez se va mărgini la măsu
rile de apărare a sapu~ilor englezi, a vieţei şt. bu
nurilor streinilor". 

Asquith continuind a zis: 

"ln apropiere de patria noastră însă, din ne
norocire, pacea a fost turburată prin isbucnirea 
răsboiului dintre Italia şi-Turcia. Amândouă sunt 
amicele noastre. Nimeni nu se sileşte mai mult de 
cât guvernul ~nglez ca să contribue la restabilirea 
pil.cii. Această dorinţă este împărtăşită şi de cele
hl.lte puteri. Suntem totdeauna în contact cu /ele, 
însă o mediaţiune nu poate fi mai eficace decât 
dacă are loc de acord cu celelalte puteri. O me
diaţ.iune nu însemnează o intervenire sau o cons
trângere oarecare, ci tocmai dimpotrivă: mediaţiu· 
nea trebue să aibă o bază care să poată fi primită 
de amftndouă părţile beligerante. 

Asquith urmează: Avem dormţa adâncă 
de a lucra pentru restabilirea păcii şi vom profita 

,Ale orice priiPj favorabil". 
. Asquith exprimă în urmă profunda şi sin
\ eera satisfacţiune pentru fericitul acord franco-ger

man cu privire la Maroc. Neagă în mod categoric 
că Anglia ar fi voit să impiedice succesul negocie
rilor. 

Winston Churchill, primul lord al amira
lităţii, zice cu privire la concurenta anglo-germanl 

/ 
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pe mare: "Nu este de tăgăduit că creşterea neaş
teptată şi repede a flotei germane este principalul 
factor pentru deciziunile noastre în ce priveşte for
ţ.ele maritime. Toată vieaţa şi libertatea noastră 
se întemeiază pe menţinerea supremaţiei noastre 
pe mare. Se sperăm că prin realizarea planului 
constructiunilor germane, limita creşterii va fi a
tinsă; altmintrelea ar trebui să ne împlinim da
toria". 

* 
Presa europeam\ şi discursul can• 

celarului german. Presa engleză se ocupă 
~:~e larg cu desbaterile din Reichstag şi ati
tudinea principelui moştenitor faţă de po
litica cancelarului. Ziarele engleze dau a 
tnţelege, că Anglia îşi va păstra toată buna 
voinţă faţă de Germania dacă aceasta va 
avea o atitudine corectă. 

Presa engleză arată că nu are nimic 
împotriva locului Germaniei în concertul 
european, dar in acel~ timp încearcă să. 
provoace neînţelegeri între împărat ~i kron
prinţ. 

Paris. Din ziarele de dimineaţă reiese în mod 
clar, că discursul cancelarului în Reichsta~ a pro
vocat nelinişte cu privire la şanzele de pace. 

"Le Gaulois" spune: 

"Trebue să fim pregătiţi pentru orice even
tualitate şi at'mata şi marina noastră trebue să 
.tie gata". 

"Lanterne" scrie, că Germania nu are nici un 
motiv de nelinişte în chestia marocană şi că agi
taţia ce se face in jurul acestei chestiuni nu este 
decât o manoperă in vederea alegerilor. 

. "L'Eclair" spune, că prin atitudinea prinţului 
moştenitor, cancelarul Germaniei a fost pus intr'o 
situ~ţie foarte dificilă. 

• 
·· Nouile declaraţii ale cancelarului 

Betllmann Holweg. Reicbstagul a urmat 
tn ~edinţa dela 28 oct. v. diseuţiupea trata
tului franco-german. Cu prilejul acesta depu
tatul Bassermann a spus, că Tripolisul este 
o urmare a Agadirului. Faţă de aserţiunea 
aceasta a lui Bassermann cancelarul Beth
mann Holweg declară, că dacă campania 
din Tripolis poate fi în raport cu Marocul, 
este că Tripolisul este în legătură nu cu 
Agadirul, ci cu m~ul francez spre Fez. 
Suveranitatea sultanului Marocului era plt
răsită înainte de a încheia Getpania acor
dul marocan. 

Cu privire la afirmarea lui Basser
mann, că Germania ar fi trebuit să ia mlt
suri la graniţa de apus, in loc de a tri
mite vase la Agadir, Bethmann Holweg de
clară, că aceasta ar fi fost o mobilizare, 
ceeace în momentul tensiunii ar fi însem
nat chiar răsboiul. 

Privitor la afirmarea lui Heydebrand, 
că canclearul a luat prea puţin în serios 
discursul unui bărbat de stat englez, Beth., 
mann Holweg zice cu glas tare : Voiu ldsa 
pe domnul Heydebrand sit împace cum va m·ea 
aceasta injurie . cu respectul pentru guvern 
despre care ia vo·rbit ieri. In C<JnştHnţa mea 
naţionalif, cuvinte pasionale peste măsu·ră ca 
cele pronunţate de domnul Heydebmnd vatăma 
imperiul. 

Nu trebue ca cel tare sa aiba totdeauna 
sabia în gura. 

Cancelarul declară, că nu a compro
mis niciodată onoarea naţiunii în· relaţiu
nile cu Anglia şi incheie zi când: a irita 
pasiunile naţionale în SC<Jpuri de partid sau 
pentru cucerb·i utopi.ste, este a compromite pa
tri.oti.smul. 
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Pentru oraşul Constanta 
·1 

Nici un oraş nu s'a învrednicit de 
atMa solicitudine din partea guvernelor ro
mâne~ti, de zeci de ani încoace, ca portul 

1 
j 

l 

1 de mare al ţării: Constanţa. Am ieşi la o 
sumă destul de mare dacă ar fi să adunăm 
milioanele cari au fost îngrămădite, de vre-o 
30 de ani, în faţa valurilor mării, spre a 
face din năcăjitul port turcesc de acum 
33 de ani un port modern, prin care Ro
mânia să înmulţească ~i să întindă legătu
rile sale cu străinătatea. i Dar pe când statul lucrează cu mij
loacele sale mai insemnata ~i în numele 
unor interese generale ale ţării, în faţa va- ..,. 
lurilor, oraşul lucrează la înfrumseţarea şi · '"\Lj 
prosperitatea sa din toate punctele de 
vedere . 

Intre alte îmbunătăţiri consiliul comu
nal a hotărît, zilele trecute, înzestrarea 
ora~ului cu o reţea de linii de tramvai au
tomotor cu benzină. Potrivit proiectului, 
or~ul va fi deservit cu toate cartierele lui, 
apoi Techirghiolul, Mamaia ~i Anadalchioi. 

Un alt proieet prive~te iluminarea în
tregului oraş cu electricitate. In legătură 
cu acest proiect s'a discutat eventualitatea 
înzest.rării ora~ului cu o reţea de linii de 
tramvai electric, iar nu cu benzină. Un al 
treilea proiect nizuieşte să dea Constanţei 
un mare hotel cu peste 250 camere, un 
hotel de primul rang. 

In acee~ ~eclinţă a consiliului comu
nal constănţean s'a hotărît legarea malului 
dinspre nord al mării, care periclitează acea
stă parte a or~ului. 

Graţie acestor importante lucrări, ,cari 
vor fi concesionate unei societăţi cu ·capi--- · , 
tal românesc, Constanţa, această fereastră 1 
a românismului deschisă la mare; va deveni -~ 
un or~ modern din toate punctele de ve- f 
dere, ca ~i portul -său. Pavarea, care se } 
complectează până şi prin cartierele mărgi- • 
na~e, complectează opera. 

Prin acest~ lucrări Constanţa, care, 
în mai strâns contact cu Orientul decât 
alte oraşe ale României, mai poartă încă 
urme din orientalismul de odinioară, va de
veni un or~ modern. Ca ~i Bucure~tiul, 
care indeosebi de vre-o 5 ani se înzestrează 
cu sute de clădiri impunătoare, Constanţa, 
această- Sinaie de pe ţă.rmul mării se îm-
podobeşte din an în an. Mai rămâne ca, ·! 
imitând capitala, ·constanţenii să dea în ar- '· 
hitectura clădirilor mai multă preferinţă 
stilului românesc, care se întâlne~te acum 
aproape pe fiecare stradă mai însemnată 
din marele or~ de pe malul Dâmboviţei. 
:Mocanii îmbogăţiţi ai Dobrogei au datoria 
asta, când clădesc în Constanţa. 

Răsboiul . italo-turc 

l 

1 

l 
l 

In jurul forturilor dela Tripolis tunu- t 
~le tot U:ai bubbub~1sc încă, trupele .italie

1
ne t 

ŞI turceşh pro a 1 se atacă cu ma1 mu tă , 
J 

înverşunare, şi cu toate acestea RZI privi- ,~ 
rea }urnei este îndreptată spre marea -
Egeică. Flota italiană din toate părţile vine 
cu mare viteză spre marea Egeică, deocam
dată cu ordinul sigilat. 

In străinătate acţiunea aceasta mai 
nouă a Italiei a pricinuit mai mare senza
ţie, decât tn însăş Turcia primejduită, de 
oarece acum, dupăce guvernul turcesc ·a 
luat toate dispoziţiile militare, el, se spune, 

; 
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~teaptă eventualele complicaţii cu lini
~tea omului, care nu mai are multe de 
pierdut. 

* 
"Neue Freie Presse" spune, că am

basada otomană din Viena nu a primit p;înă 
acum nici o informaţiune oficială relativă 
la o acţiune iminentă a Italiei în marea 
Egeică. Cercurile ambasadei relevează, că o 
asemenea acţiune ar fi de natură a pro
voca complicaţiuni inutile fără a aduce 
vre-un folos Italiei. In momentul când se 
va trage primul foc de tun toţi italienii vor 
fi expulzaţi din Turcia. 

Turcia nu 8e teme de o aetiune 
a Italiei în marea Egeică. 

Viena. - Cercurile diplomatice turceşti de
cl~ră că privesc cu răceală ameninţările Italiei cu 
o acţiune tn marea Egee sau aiurea, căci Italia ar 
ataca-o tn ·puncte netnsemnate şi atunci n'ar primi 
nici un răspuns a.~a că situaţia nu s'ar schimba 
intru nimic. 

In cazul tnsă. când Italia ar ataca Turcia în 
puncte importante ar primi un răspuns şi mai 
drastic ca în Africa, pe lângă că s'ar isbi de in
teresele europene pe cari le va periclita - sin
gurul caz când Europa este foarte sen~ibilă şi prea 
puţin răbdătoare. 

Iminenta. mare luptă Ia Tripolis. 

Roma. - Este iminentă o nouă ~i im
portantă luptă la Tripolis. 

Mar~ul 1n interior al trupelor expedi-
ţionare nu va întârzia. · 

Ziarul "Preparazione" crede că, e în 
afară de orice îndoială, că aeeste opera
ţiuni vor contribui să împiedeca răspândi
rea de ~tiri falşe în desavantajul Italiei. 

Prin aceasta Turcia va fi silită să de
vie mai conciliantă şi se va grăbi sfârşitul 
răsboi ului. 

Acţiunea concepută în stil mare va 
economisi timp, oameni şi bani, şi va con
firma renumele militar al Italiei. ·· 

Forţele turcilor la 
. Tripolis. 

Roma. - Dupăcum se asigură forţele vrăj
maşa la Tripo:i>i cnprind 3000 oameni trupe re
gulate şi vre-o fiOOO arabi şi anume din triburile 
Zaoniga, Rotmantel, Urd şi Merzura. Acest din 
urmă trib a fost aproape nimicit în luptele susţi
nute până acum. 

Suverauff Italiei la 
spitalul din Neapole. 

_...Roma. - Perechea regaH\ a vizitat spitalul 
din Neapole pentru a mângăia pe ofiţerii şi sol
daţii răniţi. 

La plecare portarul spitalului, care nu ştie 
carte şi care nu cunoştea pe suveran, l-a rugat să-i 
cetească o scrisoare a fiului său, care se. află în 
Tripolis. • 

Regele i-a cetit scrisoarea care arată entu
ziasmul trupelor italiene. 

Suveranul a spus apoi portarului că speră că 
in curând. îşi va putea îmbrăţişa fiul. 

Nervositatea eercurilor 
diplomatice din Viena. 

Viena. - In cercurile dipfomatice de 
aci se manifestă mare nervositate neştiin
du-se ce proiectează Italia în marea Egee 
şi in general pe coastele turceşti. 

Sunt temeri de grave complicaţiuni. 
In legătură cu aceasta se comentează 

a_rticolele ziarelor italiene sosite azi, cari se 
Silesc să demonstreze, că după dreptul in
ternaţional şi tratativele în vigoare, Italia 
are dreptul să pătrundă tn Dardanele. 

Acel~aşi eercuri constată, că orice în
cercare de intervenţie pentru pace ar fi 
inutilă, deoarece opinia publică turcească 
nu permite nici unui guvern să încheie o 
pace umilitoare; 

noM.Â.NUL 

Mai grav este însă faptul, că chiar în 
cazul când Turcia europeană ar ceda, turcii 
şi arabii din Tripolitania ar continua lupta, 
aşa cum s'a întâmplat şi la ocuparea 
Bosniei. 

In nici un caz deci nu sunt şanze 
pentru o pace apropiată şi Europa va mai 
fi multă vreme sguduită. 

Italienii deMmint victorUle 
turcilor. 

Tripolis. - Agenţia Stefani spune: Corespon
dentul unui ziar grec a primit ştirea că legaţiunea 
turcească din Atena răspfmdeşte ştiri spunând că 
turcii ar fi obţinut succese la Homs. Fireşte că ni
mic nu este adevărat. Şefii şi notabilii arabi din 
Tripolis au luat spontaneu iniţiativa de a protesta 
în contra calomniilor răspândite prin presa euro
peană cu privire la soldaţii italieni. In urma pro
clamaţiunii dânşii ati luat iniţiativa de a _depeşa 
regelui exprimându-i sentimentele lor de fidelitate. 
Aceste două documente circulă în mod public. 

EroU italieni. 
Roma. .Regele Victor Emanuel a decorat 

cu medalia de aur pentru eroism militar steagul 
regimentelor 84 de pedestraşi şi 11 de bersaglieri 
pentru eroismul acestor regimente dovedit cu pri
lejul luptelor dinaintea Tripolisului. 

Reminiscenţe 
dela adunarea poporală din DiciosAn

mftrtin 
Putem constata cu bucurie faptul, că toate 

adunările poporale, organizate de către comitetul 
central al partidului naţional român, au avut un 
succes deplin atât în ce priveşte numărul celor 
prezenţi la adunări, cât şi în privinţa însufleţirii 
şi a disciplinei. Ne serveşte totuşi spre deosebită 
mângăere, că adunarea poporală ţinută în 29 oct. 
n. a. c. în Diciosânmărtin a avut poate cel mai 
strălucit succes, între toate adunările câte s'au 
ţinut. Acest succes este a se atribui organizaţiunii 
perfecte, insufleţirei şi solidarităţii, ·ce domne,te tn 
comitatul Târnavei-mici. , 

Există - durere - "şi tn comitatul acesta 
şi mai ales în sânul intelectualilor din Diciosân
mărtin divergenţe de păreri şi lupte personale, 
dar când e vorba de cauza neamului dispar toate, 
cartele încetează şi cu toţii luptă pentru binele 
comun al neamului. Astfel s'a intâmplat 'li cu pri
lejul adunării poporale dela 29 oct. n. 

Pe lângă comitetul central comitatens, in 
fruntea căruia stă vechiul luptător naţionalist d. 
Simion Culuţiu, a luat parte la aranjarea adunării 
un comitet special, din care a făcut parte toţi in
telectualii români din Diciosânmărtin, şi anume: 

Simion Căluţiu, adv., dn Virgil Radeşiu, adv. 
Victor G: Maior, dir. la "Vulturul", Anastasiu 
Beşa, dirig. la "Albina", Constantin Muşlea, cont. 
la "Albina", dr. Marcian Căluţiu, cand. de adv., 
dr. Iosif Boila, cand. de adv., Danilă Boila, co
merciant, Iuliu Anca, comerciant, Simeon Anca. 
comerciant, Emil Căluger, practicant la "Vulturul" 
Vasilie Pop şi Niculae Pop, funcţionari la "Vultu
rul", Ioan Todoran, funcţ. la "Albina", Alexandru 
Macarie, pantofar, Petru Cernea şi Mihail Cernea, 
păpucari, Alexandru Gligor, cand. de adv. Alex. 
Pătraşiu, Nic. Renboiu, Dumitru Bozeşan şi V. 
Russu, cancelişti advocaţiali, L. Şerban, tinichigiu 
şi AI. Patocean, cancel. adv. In special trebue să 
amintesc pe d. Anastasiu Be.,a, şeful "Albinei" 
din Diciosânmărtin, care împreună cu d. secretar 
dr. Romul Baila a cutreerat toate satele şi mai cu 
seama în ziua adunării a făcut servicii laudabile, 
conducând pe ţărani dela gară in oraş. 

Spre lauda preoţimii şi învăţătorimii se poate 
socoti apoi, că toate comunele locuite de români, 
aparţinătoare comitatului, au fost reprezintate la 
aceasta adunare. Faptul acesta dovedeşte: că în co
mitatul Ti'trnavei--mici există o orgsnizaţie per
fectă şi el a fost şi este apreciat '}i de către co
mitetul central executiv. Astfel.a fost posibil ca 
adunarea poporal~ să aibă cel mai strălucit 
succes. 

Ca încheiere amintesc cu plăcere, că mulţi 
domni şi-au pus trăsurile la dispozitia comitetului 
aranjator pentru .primirea cu demnitate la gară a 
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fruntaşilor nationali. Dintre cei mulţi amintesc pe 
următorii: Em. Papp, mare propr., Eug. Bianu, no
tar ~i mare propr., Moise Birtolon, not. pens., I. 
Anca, N. Platon, 1. Muntean, Z. Sas şi Miron 
Dascăl preoţi. 

Diciosânmărtin-oras. 
' 

Ştim, că fiecare oraş se face spre a servi de 
cetate a rassei "dominante". Astfel se lucrează din 
răsputeri, ca comuna mare Diciosânmărtin să de
vină oraş. Nu mai amintesc că ce primejdie zace 
în tendinţa aceasta pentru românii din Diciosân
mărtin, cari fac 1/ 8 parte a locuitorilor. Şi totuşi 
cu durere am aflat, că membrii români ai comi
tetului comunal, cu excepţia d-lui dr. Romul Boila, 
şi-au dat toţi învoirea ca Dicioşânmărtinul să de
vină oraş. Dar, mai târziu membrii români, aşa se 
vede, ~i-au dat seamă de greşeala mare ce-au fă
cut-o, căci - cum aunt informat - în şedinţa 
comitetului comunal ţinută la 4 noemvrie n. toţi 
membrii români au votat pe lângă propunerea 
d-lui dr. R. Boila de a se lua dela ordinea zilei 
chestia amintită. 

A fost acesta un moment de o solidaritate 
îmbucurătoare. · 

Doresc, că românii din Diciosânmărtin, membri 
ai comitetului comunal, totdeauna să fie de acord 
in toate chestiunile de mare interes românesc şi 
comun. 

Senin. 

CORESPONDENŢE 

DIN BOMANIA 

Bucu.x»eif"ti 
30 oct. v. 

Iuftuen~ romanelor rele. - Un client al lui 
Scherloek Holmes in Bucureşti. 

Alături de desvoltarea îmbucurătoare, pe care 
graţie bibliotecilor ieftine de popularizare, a luat-o 
la noi literatura bună românească '}i străină, tre
bue să constatăm cu regret, că se menţine încă şi 
o literatură suspectă, din care o bună parte din 
mahalalele noastre se hrănesc, ee otrăvesc, îşi de
pravează conştiinţa. 

Această literatură o formează: romanele de 
mare senzaţie, publicaţiile în cari se cântă. ispră
vile marilor bandiţi universali, povestirile pline de 
sânge şi de îndrăzneţe fantazii criminale. 

Sherlock Holmes, marele detectiv, şi toţi cli
enţii săi degent~raţi fascinează închipuirea tinerilor 
dela marginea oraşelor. Şi nu sunt puţini aceia 
cari exaltaţi de asemenea scrieri, se gândesc cu 
melaneolie la gloria eroilor de această categorie 
senzaţională. . 

Romanele proaste, lipsite de orice simţ ar
tistic şi scrise într'o limbă care desfide ori- ce bun 
simţ, se vând cu o furie, care trebue să ne pună 
pe gânduri. · . 
· Este adevărat că azi aceste romaM. din fe
ricire nu mai constitue singura alimentaţie literară 
a mahalalelor. 

Nu e mai puţin adevărat, însă, că ea con
tinuă încă să tipărească imaginaţiile şi să fie ur
mărită cu mult interes de un foarte larg cerc de 
cetitori. 

Aceasta constitue o primejdie, care nu tre
bue să ne lase indiferenti. Şi în primul _rând sunt 
chemate ziarele să · tămăduească acest rău, care 
strică şi intereselor bunei literaturi şi gustul, ima
ginaţia claselor de jos. 

Ziarele de mare tiraj, dela noi cultivă numai 
romanele de mare senzaţie, ele servesc cetitorilor 
ei în foileton numai povestiri înfiorătoare, despre 
tâlhari extraordinari, criminali, cari încremenesc 
prin invenţiunea de care este capabilă perversita
tea lor, despre deU.ctivi extraordinari. 

Ziarele pretind, că au nevoie de asemenea ro
man pentru a-şi mentinea clientela. Credem. că ar-
gumentul nu este suficient. · 

Chiar dacă am admite că acum 30 de ani. 
când gustul cetitului era foarte puţin desvoltat, s~ 
simţea nevoie ca un ziuar să recurgă la asemenea 
josnice mijloace, pentru a câştiga cetitori azi 

. 1 ' ' z1are e -/bineînţeles, vorbim în special de acelea 
cari şi-au fixat un asemenea tiraj mare, - n'au 
nevoie, ca ele să se scoboare la nivelul instincte
lor rele din om, ci trebue, ca ele să incerce a ri-
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dica gustul publicului la înălţimea unor lecturi 
mai artistice. 

* 
Aceasta se impune cu atât mai mult cu cât, 

tn afară de starea de spirit rea generală pe care 
o creiază asemenea citiri, ele produc, din când in 
când, şi evenimente materiale de ordin criminal. 
Tipic este în această privinţă atentatul de la Banca 
Benzal. 

Un morfinoman, îmbuibat de lecturi privi
toare la isprăvile clienţilor renumiţi ai lui Sher
loc Holmes, râvne~te într'o zi atât de mult la 
gloria marilor criminali, încât se maohiiază, se de
ghizează, se înarmează cu un revolver Browning şi 
se duce să prădeze o bancă. 

S'a întîmplat însă ca temperament.nl clientu
lui bucureştean al lui Sherlock Holmes să fie in
ferior avânturifor imaginaţiei lui aprinse de lecturi 
bolnăvicioase. 

Şi astfel, atentatul n'a reuşit, atentatorul ne
fiind in stare, după ce a fost dezarmat, de cât să 
se sinucidă, într'un moment de infiorătoare şi în
dârjită desperare. 

:ROMANUL 

Această întîmplare a stârnit o mare senzaţie 
în Bucureşti, cu atât mai mult, cu cât autorul 
criminal luase toate măsurile ca să nu se poată 
să i se descopere identitatea. Totuş, in cele din 
urmă s'a aflat cine era atentatorul: un fost supli
nitor de învăţător. Poliţia noastră e foarte abilă. 
când are a face cu morţii. Dacă. ar muri şi Pan
telimon, desigur că şi acest bandit ar fi numai de 
cât prim. 

Urmarea acestei întîmplări: mare senzaţie în 
toată ţara, ziarele care i-au povestit peripeţiile au 
fost foarte citite mai ales în cercurile, cari citesc 
romanul Sherlock Holmes. Probabil, că vre-un 
E>criitor de duzină va face şi un roman cu titlu: 
"Morfinomanul criminal" sau "lnfiorătorul atentat 
de la Banca Benzal". Mâine-poimâne se va găşi 
vre-·un nou degenerat, care să imite fapta neisbu
tită a fostului învăţător. Şi astfel, lucrurile işi vor 
urma cursul lor obişnuit; spre satiF>facţia amato
rilor de "tradiţii" ce nu trebuesc schimbate. 

Bucureşteanul. 

Litere - Arte Ştiinte 

DE TE-ABAŢI PE POTECUŢA ... 

De te-abaţi pe potecuţa 
Din livada cu isvor, 
Doina dulce-ţi prinde calea 
Din desişul codrilor. 

Şi te poartă 'n lumi vrăjite, 
Ca să n'o mai poţi uita ... 
De ce simţi regrete 'n su:ftet 
Când vii iar tn lumea ta? ... 

Roza Coulg. 

Românii din Serbia 
(Vechime. Stratificări etnice) 

de G. Giuglea 

Seminarul de Geografie întreprinde de câtva 
vreme, în fiecare an, excursiuni nu numai cu mem
brii săi obligatorii, ci şi cu cei ieşiţi din uninrsi
tate, licenţiaţi şi profesori. Astfel se întreţine firul 
interesului ştiinţific dela cei cari pleacă la cei cari 
rămân. Şi, dacă dela cei cari au plecat, dupăce au 
prins ceva din metoda unei ştiinţi, cei ce se pre
gătesc incâ pot învăţa ceva, nu e mai puţin ade
V"ărat că, păstrând legăturile cu universitatea, poţi 
prinde mereu nu numai cunoştinţe nouă, dar mai 
ales noui perspective de cercetare. 

Astfel in vara anului 1909, făcând o excursie 
dealungul Dunării, dela Giurgiu la Vidin, căutam, 
profesor şi elevi, să ne dăm seama, intre altele, de 
Yechimea elementului românesc care trăeşte în sud, 
dealungul marelui fluviu. Acest element, se întinde 
tot mai mult spre sud, cu cât înaintezi spre locul 
de obârşie al neamului nostru, care e linia Severin
Orşova-Belgrad cu ţinutul din sud şi nordnl Du
nării. Se observă acest fapt, dacă urmăre'Jti unele 
hărţi etnografice, începânn din valea Timocului spre 
apus până in valea Moldovei, in Serbia. Ştiam până 
acum dPspre această populaţie românească atât cât 
se ştia de toat.ă lumea dela noi, informaţii fugitive 
se puteau lua din o mică cercetare a unui sârb 1), 

sau din cercetările dialectale ale dlui W eigand 2) 

care, în călătoriile sale a vizitat şi câteva sate ro
mâneşti din Serbia. 

Din asemenea cunoştinţi nu putea să se în
vedereze toată importanţa pentru cercetări ştiinţi
fice a românilor de acolo. Privite însă lucrurile 
mai de aproape, chestiunea aceasta ia o înfăţişare 
nouă., plină de interes. 

Căci, din multe puncte de vedere, ţinutul 
dintre Haţeg, confluenţa Tisei şi a Oltului se înfă
ţişează ca o unitate geografică, prelungită şi la sud 
de Dunăre: aceiaşi munţi, acelea.~i "măgurele", ace-

1) .Intre românii noştri•. de T .. Georgevici, Bel-
grad, 1906: . . 

1) Die Rum!l.nischen Dialek.te der Kleinen Valachei, 
Serbiens und Bulgariend, Leipzig, 19<X>. , 

1aş climă, aceeaş vegetaţie, aceleaşi animale, aceeaş 
populaţie. Pentru neamul românesc, pomenit în 
mase în sudul Dunării încă din vremea ţărilor sâr
beşti, jugul acesta de munţi care leagâ lanţul car
patic de cel balcanic, iese în relief ca un fel -de 
ntinut de transiţie" intre românii din cuprinsul 
Carpatilor şi aromâni cari ca păstori au roit până 
de curând aproape pe toate culmile peninsulei bal
canice. Se prezintă deci o serioasă probabilitate sâ 
găsim, cercetând acest ţinut, veriga de legătură mai 
veche între cele două ramuri, de nord şi sud, ale 
poporului nostru. 

Aceste preocupări dintr'o excursie, în care vo
iam numai să facem un fel de_ "recunoaşteri" asu
pra regiunilor care ne-ar sugera anume probleme 
de CP.rcetat, ne-au îndemnat - să mergem doi colegi 
în ţinutul de care e vorba. 

Planul a fost să întreprindem o investigatie 
linquistică-geografică, care duce, credem, la rezul
tatul etnografic de a cunoaşte cu mijloace mai 
complexe fiinta unui popor. Am voit să studiem 
pământ, aşezări omeneşti, port, obiceiuri, etc., pre
cum şi în ce chip se reflectează toate acestea în 
limbă s), având bine înţeles fiecare din noi în deo
sebită privire partea care este mai accesibilă pre
gătirii sale speciale, se înţelege cii. pe lângă ace
!ltea n'am uitat că trebue luat in vedere şi ceeace 
ar putea oferi istoria. 

Materialul întreg pe care l-am cules, il vom 
folosi la un studiu mai întins, pentru care sperăm 
să putem cerceta şi restul teritoriului pe cât vor fi 
locuind români în sudul Dunării. 

In călătoria din vara trecută am v1zitat 30 
de sate, căutând să avem, din fiecare, râspunsuri la 
întrebările ce formasem aşa ca. să putem avea ele
mente necesare, caracteristice pentru cât mai multe 
puncte ce le impune un studiu etnografic. 

}( Aici mă voi ocupa mai mult de chestiunea 
vechimei românilor din Craina, căutând să justific 
prin toponimie concluzia la care am ajuns. 

Când e vorba de o populaţiune, după ce îi 
arăţi întinderea, trebue să te ocupi imediat de ve
chimea ei. Acesta este punctul cel mai greu, în 
care se află la noi aceste studii. 

Punctul de razim, în lipsă de documente, ră
mâne mai ales toponimia~ ştiut, cii. dupăcum când 
se naşte omul tot aşa când se formează un sat nou 
sau se ocupă un pământ care n'a mai fost locuit, 
inainte de toate trebuie sâ li se dea un nume. In 
aceste documente, care sunt numirile toponimice, 
se poate ceti uneori timpul, când au fost date pre
cum şi neamul care le-a dat. Câte greutăţi întâm
pină cineva în aceste cercetări o spune mai lă
murit lipsa da studii dela noi care trebuie sâ ne 
folosim ca îndrumare de ceeace a dat Miklosich 
pentru toponimia slavii.. 

Din privirea asupra numirilor de pe harta 
Crainei reese cii. toponimia e în mare parte, ca şi 
în nordul Dunărei, compusâ din forme slave. Ast-

a) Sperăm că astfel de cercetllri vor fi întreprinse pe 
toatl intinderea teritorului locuit de români. 
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fel avem Vârbiţa') (slav. vrbica sălcioară), Povârşca 
(slav. Podvrska). care însemnează satul de sub vârf, 
fiindcă se află lângă un deal ce domină prin înăl
ţimea lui imprejurimile: Glămia Povârşcii. "Glă
mie" S€ întâlneşte şi in documentele noastre vechi 
de prin Mehedinţi şi Gorj, cu înţelesul de deal. 

;>' Sunt apoi numiri care numai ca cuvinte sunt 
slave, dar existând şi in limba noastră, ele trebuese 
socotite mai curând ca fiind date de români. Astfel 
sunt Reca, sat lân~ă un părău, care se mai nu
meşte aici şi recă (slav. reka, fluvius); Slatina care 
de asemenea mai există în unele părţi, tn graiul 
viu, cu înţelesul de noroi. 

Sunt şi numiri curat româneşti: Văiuga (sat). 
care e un derivat din vale (ca "buturugă" din "bu
tură") şi era curent in limba veche"); astăzi nu
mai în unele regiuni dialectale mai există. Numirea 
e dată deci după locul în care e aşezat satul. Tot 
aşa sunt: Sănuni (însemnează locul, lespezile de 
piatră, pe care se dă sare la vite), sâlaş pe dealu
rile de lângă Povârşca; Ceret (loc cu cer); Arţar, 
Periş (loc cu peri, care sunt presăraţi .~utindeni 
în Craina) în apropiere de Geanova, e~.Mai ales 
numiri de "sălaşe" sunt multe româneşti, ceeace 
arată, că au fost întemeiate mai mult de populaţia 
românească. Acest fel de aşezământ este caracte
ristic pentru locuitorii de munte şi dealuri, unde 
neavând destul loc lângă sat îşi intemeiazâ mici 
târle mai departe de sat. Acolo îşi ţin vitele şi fac 
şi agricultură în "curături:..J 

Nu mă pot ocupa aici de toată toponimia, 
1 

pentru care iarăş am căutat să luăm date la faţa ·- ' 
locului, întrucât numai aşa ne putem da seama de 
pronunţarea corectă a numelor. Pe hărţi, mai ales 
cele făcute în limbi străine, numirile sunt de cele 
mai ,J~Wlte ori greşite6). 

l Voiu mai adăoga totuş două numiri care 
sunt importante pentru aflarea vechimei7) româ
nilor de aici. Acestea sunt Corbova şi Geanova 
(sate), cum le pronunţă românii. · Pe hărţi sunt 
transcrise: Corbovo, Dzeanjevo. 

Cea dintâiu e Corbu cu sufixul slav (sârbo
bulgar) -ova. Corbu se întâlneşte des şi tn nordul 
Dunării ca· nume de sate, munţi, dealuri, etc., 
ceeace de altfel e foarte natural, întrucât această 
pasăre e una din cele mai numeroase in părţile 
noastre. 

Numele celălalt trebue explicat -Iha.î';~~~!:'*' -
proape. Că nu e de origine streină rezultă din 
faptul că nu se întâlneşte în nici o limbii. balca
nică ceva apropiat. In limba noastră însă Geand, 
care stă la baza acestei forme, e una din numirile 
care se referă la forme de teren, la dealuri, munţi, 
maluri de râuri 8), etc. Poporul nume~te pârţile 
unui deal sau munte dupâ cele asemănătoare ale 
corpului omenesc: cap, sprânceană, buză, picior, 
etc. Antropomorfisme de acestea se întâlnesc pr&
tutindeni în toponimia noastră. Astfel, pentru a 
nu cita decât din cele care se apropie mai mult 
de cazul nostru, întâlnim: Buza (loc. în Meh&
clinţi), Buza Piscului- (deal în Vâlcea), Capul Cea
tutui, Pisc-ului, etc., Sprdncenata (sat sub malul 
Oltului, jud. Olt), care însemnează sat aşezat pe 
sprânceană de mal; Frunţile (cătun în Gorj) ş. a. 

In cazul nostru intelegem Geană de deal, pe 
care s'a. aşezat satul, şi de aci s'a zis satul Geana 
(cf. mai sus Buza şi Frunţile). In macedo-română 
cu care această populaţie de care ne ocupăm are 
unele puncte coml!ne, dzeană (= dacorom. geană) 

') V. numirile, de care va fi vorba tn ·harta tlcutl 
de O. Vâlsan. 

6) Intr'uu document (Acad. Rom., pach. CXXXVI, 
104) hotarnică găsim:... pe deasupra unei văiugi ce vine 
dela o fâ.ntâniL. • iar mai departe i-se zice viilcea. Deci a 
însemnat "vălcea cu apă" .pârâiaş". 

8) Chiar d. Weigand, deşi filolog, se lasă indus tn 
eroare de hărţi şi scrie intre altele CeM·ac pt. Dzegeraţi 
( =Degeraţi)! · 

') In privinţa aceasta comp. colecţia d-lui Picot, 
Chants populaires des Houmains de la Set·bie, .Parid, 1889), 
care nu sunt culese de d-sa. Autorul crede că sunt ve
niţi in s. XVlli, din Oltenia şi Banat, bazândn-se pe nu
mele de • Ţărani" şi "Ungnreni ". Vede, pe lângă aceştia, şi 
locuitori mai vechi, pentrucă in Cerna-Reca, nu există cele 
două numiri. 

D. Iorga, tn darea de seamă asupra acestei colecţii 
de balade, aprobă că emigrare&, după unele indicii elin ba
lade, a trebuit să se întâmple pe la sfârşitul s. XVIII şi 
mai adaogă: Sau pcate locuitorii dintre Timoc-Morava. al
cătuiau legături intre romanii din Dacia Traiană şi cei din 
Macedonia ... • (Arhiva din laşi, II, p. 368-399). D- Weigand 
\O. c. p. 19) nu admite asemenea punct de. vedere, deşi 
spune că a fost posibilă o legătură ca cea amintită. Ceeace 
credem noi in această chestiune se va vedea mai departe, 
in text. 

B) Intre alte regiuni şi tn Oltenia (Dolj), eu care se 
aseamănă limba românilor din Craina, se zice - după co
municarea d-şoarei C. Bălăcioiu - ,pe geana dealului". 
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are tocmai înţelesul de "deal mic~. Aşa a fost la 
început numirea românească. A venit apoi o po
pulaţie sârbo-bulgară care a adăugat sufixul slav 
~i i-a zis Geanova, un fel de genetiv în care am 
înţelege complet "satul Geanei". & acel aş caz ca 
în forme ungureşti Cernâtfalu (= Satul 
Cernatului), iar româneşte simpln Cernatu (comit. 
Braşov) şi alte multe cazuri cari arată că venind 
populaţia ungurească peste una românească a mai 
adăugat un "falu" (=sat, pe lângă vechiul nume 
românesc. 

(Va urma). 

Cu cinematograful la Tripolitania ... 
Oare ce alt nume potrivit să-i dăm cinema

tografului ? Hai să-I botezăm mighiduţă ! 
Să vedem de ce? Un general, moare de pildă 

miercuri dimineaţă la Sevilla. Ei, ee credeţi că se 
tntâmplă? Vineri hait, îl şi vedem cum trece în 
cortegiu funebru, pe străzile frumoasei Sevilla ;'îl 
vedem cu adevărat. De asta se poate convinge ori 
şi cine, dacă plăteşte numai taxa. 

Intr'o joi, un foc cumplit nimiceşte o parte 
a oraşului Liverpool. Cu astfel do ocaziuni ştie fie 
cine, că pereţii caselor mai se crapă prin câte-un 
loc de ar fi construite chiar cât se poate de solid, 
deoarece aşa e firea flacărei: să mistue ! In iocul 
c_apricios al năruirii, se face că înfierbântatele că
rămizi tnghit pe vre-un sărman pompier din cine 
ştie ce parte a oraşului. Ei ee credeţi ? Deja sâm
bătă seara, la Munchen, un copil naiv ţipă cât il 
ia gura în faţa zidurilor dărâmate pe .... pânză, în
cât se sperie toată lumea, din prejurul lui. Când 
colo, ei, nu-i nimic serios; e o pânză goală, albă, 
nevinovată, o pânză domnule şi nimic alta; ştii ce-i 
o pânză? Asta se întâmplă pe fiece zi de vre-o 30 
de ori. E enorm. De atâtea dăţi îşi oferă cinema
tograful publicului, zi de zi, alesul său program! 

Vinerea, prietene, s'a declarat războiul între 
Turcia şi Italia. Aţi auzit ? Ei, ce-are a face? Eu 
din parte-mi nu sunt curios absolut de loc, de 
oarece ştiu, că duminică la Copenhaga, sau la Ber
lin, am să văd· pe film feţele însufieţite ale italie
nilor şi ochii sălbateci ai arabilor. 

"Tripolis, Tripolis", s'aude răcnind d~ pretu
tindeni. Sunt reclamagii, nesuferit.ii reclamagii, cari 
mă silesc să nu dorm câte o jumătate de noapte. 

.. Iată-i cum stau de ţantoşi în faţa intrării la ci
nema. "Senzaţia zilei, domnii mei; veniti la Tri
polis"! Eu mă aflu de pildă tocmai la cafenea, ci
tind al 37-lea articol de fond nemţesc despre răs
boiu, când fără de veste începe să mă cam fur
nica o ideie: ei, ce-ar fi dacă ~ schimba şirul li
terilor tipărite cu răsboiul real? Ce ar fi dacă m'aş 
duce chiar pe câmpul de luptă? De sigur n'ar fi 
nimic. 

"Ţal, că plec! Plec la Tripolitania". "Bine 
domnule, la dreapta în colţ vis-a-zis de ... ştii d-ta. 
Tocmai pe trei ore, e stabilit precis, începutul pro
gramului". 

Ei bine, trec la dreapta in colţ, plătesc cei 
50 de fenit:i d~şoarei dela "cassă", portierul dă la 
o parte perdelele de catifea şi fără de veste iată-mă 
tn - Tripolitania! 

Ţărmurii Africei se desemnează frumoşi şi in
teresanti pe pânză. Valurile apei freamătă şi se 
izbesc de ei ritmic, făcând spumă. O, spumă de 
mare cât e de frumoasă ! ·Câte-va păsări săgetează, 
despicând văzduhul. Vapoarele se clatină. Pe pun
tea ce duce la ţărm, oamenii se îngrămădesc, a
leargă încoace şi încolo. Braţe se agită nervoase 
in atlr: din sute de guri izbucneşte acuma un in
trait evviva, .Era cât p'aci să strig şi eu împreună 
eu italienii! Oare de. ce-or fi strigând? Tunurile 
italieneşti sunt debarcate in Tripolitania. D'aia ţipau 
cât îi lua gura! 

Vssst - un alt tablou. De câte-ori se schimba 
tablourile, cinema face nervos - vssst... Vine ge
neralul! Inaintea lui, ca la teatru, se aşteTn per
si.me. Covoare pe pămâ.ntul Africei? Intocmai ca 
şi cum răsboiul ar avea să se poarte pe covoare. 
Luptele poate că nu, dar generalul de sigur că 
va călca pe ele. lată-1 că se coboară din barcă şi 
pune piciorul pe persienă. Par'că tremură... Dar 
aşa ceva nu se poate; asta e un simplu defect al 
d-lui Oinema. "Işti al meu", spun picioarele. "Uu-.\1 
a· Ta", răspunde Africa. Sau poate marea? Covoa
rele, sunt adunate repede din urma picioarelor. 
Ştiam acum, că cizmele acelea vor înota printr'o 
mare de sânge. Dar când aceste cizme se vor porni 
din nou spre miazănoapte, oare li-şe vor aşterne 
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din nou covoare şi li-se vor striga din nou din 
mii de piepturi: evviva? Sau poate că ... ? Ori şi cât 
e de isteţ d. Cinema, dar chipurile '·iitorului tot 
nu le poate prinde. Poate că nici generalul n'ar 
prea dori ca să le vadă bucuros. Cine ştie dacă 
nu cumva Sultanul ? In inima lui, de sigar că se 
tese paianginişul unor vise frumoase, pline de opiu. 
Eu însă sunt foarte mulţumit, că nu s'a aflat încă 
filmul, care ar cetlui pe pânză, gândirea ome
nească ... 

Vssst - un alt tablou! Iată cum e şi vieaţa 
de tabără, pe ţermurii Africei. E prietenoasă, plă
cută? Nu pot şti. Coiful totuşi par'că li-s'a prea 
afundat soldaţilor italieni până peste frunte, aproape 
pe nas. Cu toate astea ei râd, fac glume. Cătră 
dânşii vin femei brunete, cu câte şi mai câte. 
Acum toţi se bat să apuce mai repede câte ceva. 
Iată, ca i-au răsturnat coşul cu poame şi fructe 
sudice al unei precupeţe! Tii, ce bătaie, ce între
cere! Fără de veste d. Cinema, îşi opreşte povestea. 
A făcut-o într'adins? Nu pot şti, dar feţele privi
torilor încep să se strâmbe, să se de!rligureze, să 
protesteze. Vssst - stai! Nu merge. 

In fine vssst -'- a succes. Un alt tablou. Se 
vede tntrarea italienilor în 'I'ripolitania! E un oraş 
mort. Nu se zăreşte un fir de om pe uliţi, aşa 
sunt de goale, de părăsite. Acum iată că vin tru
pele cu muzica tn frunte. Oare de nu vor fi ţipând 
trompetele? De ce nu bat tobele? lncheeturile. mii
lor de picioare ale soldaţilor se încovoaie regulat, 
ritmic, încât îmi vine şi mie ca să bat tactuL O 
mie de picioare în Africa? Vor veni poate şi 
alte mii. 

Vssst - un alt tablou! E la marginea es
tremă a oazei. Trebuie să fie ceva interesant. Tru
pele stau risipite in jurul focarilor. Palmierii vi
sează, câteodată îşi pleacă uşor capetele în faţa 
vântului. Molatice dorm pe pământ cu botul lun
git înainte, ca nişte coline, - cămilele. Unele din 
ele mănâncă, altele rumegă şi ca şi când nu s'ar 
fi întâmplat nimic extraordinar, aşa-s de liniştite. 
Fălcile lor se mişcă ritmic, aproape comic. Săr
mana cămile, oare tunurile pe cari le veţi duce 
voi pe spate, nu vor fi prea grele ? Ce crimă aţi 
săvârşit voi, ca să fiţi atilt de aspru pedepsite? O 
armată va tulburat din marile voastre vise, din vi
şale pustiei! Lângă ele jos, stau soldaţii lungi ţi pe 
nisip. · 

Şi fiindcll. n'au nimic de făcut, iată că se 
plictisesc. Unii SE.' uită în foc, alţii îşi prind în
gânduraţi capul in palmă şi privesc înainte în zare . 
La ee s'ar fi cugetând ? Poate că unii văd în faţă 
o bella din Napoli, care plânge undeva pe iru
moşii ţermuri ai patriei cu portocali, iar alţii se 
gândesc la cine ştie ce. In Italia sunt atâtea lu
cruri frumoasA. Ce nu . se află în Italia ? Deodată 
unul începe să râdă; e singur şi ceialalţi nu-l ob
servă şi râde cu poftă de stă să se prăpădească. 
E foarte nostim, e caraghios! Desigur că va fi vi
sat o puternică maccaronada all sugo 1 Acum în 
raze pufneşte un nor alb de fum! Liniştea setul
bură, frumoasa, dulcea linişte a visării. Soldaţii se 
ridică brusc, cămilele nu mai rumegă, palmierii 
încremenesc, iar pase1 ile dau să se ascundă. La 
marginea orizontului de sânge se iveşte fantoma 
palidă şi crudă a răsboiului. E o vedenie grozavă, 
cea mai teribilă din câte le-a cunoscut vre-odată 
trudi ta omenire. Răsboiul, răsboiul ! ... Cinematogra
ful de astădată nu se mai opreşte. Par'că doriau 
să stea din toată inima. Şi el e curios. Dar oa
menii? 

Vssst - un alt tablou! Pe marginea pustiei 
se vede o moschee părăsită. E albă de soare. Şi 
veche, foarte veche. Templul stă nemişcat ca sta
tuie. Grozav de anticinemdografic - pe pânză nu 
se mişcă nimic, dar absolut nimic. Insă nu, o pe
reche de palmieri tot se îndură. Ca nişte evantalii 
uriaşe, prind să răcorească zidurile vechi şi albe. 
Cât de roşu va sclipi sângele pe aceste ziduri! 
Fără de veste un arab, se înfiinţează sus pe mi
naret, chiar la vârf. S'a ivit atât de repede, încât 
îţi vine a crede, c'a răsărit din pământ. Faţa lui 
e nemişcată. O seriozitate profundă, care î'nghiaţă, 
se zugrăveşte in ochi, pe frunte, pe buze. Numai 

· vântul vine, îi umflă vestmintele, i-le bate încoace 
şi încolo, întocmai ca şi pe frumoşii palmieri. Dar 
faţa lui, taman ca pământul pustiei, rămâne tot 
nemişcată, tristă ... 

Vssst - un alt tablou! Iarăş vieaţa de ta
bără a soldaţilor italieni. Cum se mişcă totul! Cât 
de mobile sunt feţele astea! 

Râd, se supără, se' trag pe sfoară unul pe 
altul şi iar râd, iar se supără şi... Dar ce-mi 
pasă! 

Pa 7. 

Oare ce vor fi acasă, la ei, soldaţii ace~tia? 
Desigur că croitori, pantofari, dulgheri, lemnari, 
zidari, măsari, fierari, institutori, profesori, scriitori, 
literaţi, artişti - sau cine mai ştie ce. La trupă 
însă, acuma par a fi numai - soldaţi. Dar cu 
toate astea, prăpastia ce-i desparte pe unii de 
alţii e mare şi deşi ei fac mar~uri la un loc, to
tuş cimentul care îi leagă e numai pe dinafară. 
Oare ce-or fi vrând aceşti pantofari, fierari şi tâm
plari - de omenie? 

Să cucerească Africa! Acum zac lungiţi pc 
pământ în tabără, străini de pământul pe care-I 
stropesg cu sângble lor, divizaţi in sute de pro
fesiuni, cimentaţi pe dinafară într'o ordine de 
marş, comună, prin porunca generalului, susţinân
du-şi vieaţa din nutrimentul pe care-I aduc in 
urma lor, care greoaie de proviant. Soarele arde 
ca pojarul, fumuleţe albe ţâşnesc în zare, şi sân
gele li se urcă la toţi în ochi ... 

Iar inapoi, departe, stau arabii în şiruri 
lungi şi rărite. Cât te uiţi la ei, sunt nemişcaţi, 
când ii pierzi din vedere, sărind sălbateci, ca pan
terile. Fiii ai pământului lor! 

Ei sunt căliţi în văpaia soarelui şi a arşiţei 
patriei, crescuţi sub palmieră. Cine ştie, undeva în 
urma lor, e un ochi mare, care îi observă. şi îi 
conduce - Africa ... 

Berlin. Dr. 1. Bro~u. 

CĂRŢI ŞI REVISTE 

Anuar de geografie şi antropogeograji.e, anul al 
II-lea (1910-1911), director: S. Me'hedinţi. Cu
prinsul: C. Brătescu-Dobrogea la Ovidiu; N. A. 
Constantinescu. - Intinderea raielelor cu deosebită. 
privire la raiaua Giurgiului. Mironescu S. Cfisto
for - Hotarul între Moldova şi Muntenia. Radu 
1. Perianu - Raiana Brăilei. N. M. Popescu -
Judeţul Dâmboviţa în anul 1810 (Hotare, sate, sta
tistică). D. Puşchilă - Observaţiuni eu privire la 
terminologia geografică populară şi la toponomie. 
1. Vâlsan - Românii din Cravna Sârbiei. G. 
Giuglea - Românii din Sârbia (Vechime. Stratifi
cări etnice). 

Anuarul, cum vedem, cuprinde studii 
foarte serioase, frumoase şi instructiva din 
domeniul geografiei şi istoriei române~ti, 
dintre cari unele sunt însoţite de hărţi lă
muritoare. Din volumul de faţă, care cu
prinde 216 pagini, tipărite pe hârtie fină 
şi cu tipar frumos, remarcăm îndeosebi in
teresantul studiu al d-lui D. Puşchild : Ob
servaţiuni cu privire la terminologia geografică 
populara şi toponomie,- care ar trebui să 
fie cetit de toţi profesorii noştri de geogra
fie. Studiul d-lui G. Giuglea despre româ
nii din Sârbia ne facem plăcerea a-1 repro
duce în ziarul nostru începând cu numă
rul de azi. 

D. director S. Mehedinţi merită deose
bită laudă pentru adunarea la un loc a 
atâtor interesante lucrări din domeniul geo
grafiei. Ar trebui să se indice !nsă pe vo
lum şi preţul lui, cum şi adresa, de unde 
s'ar putea procura, deoarece suntem con
vinşi, că s'ar afla şi între oamenii de carte 
dela noi de aceia, cari să dorească a avea 
în biblioteca lor aceste studii. 

* 
Flacăra, n-rul 2 a apărut părând a-şi 

fixa din ce în ce mai lămurit caracterul 
său cultural, şi aducând un viu colorit al 
variaţiunei articolelor. Această revistă, con
·tra căreia a şi început să se ridice bă.şicele 
spumegărilor de invidie, îşi croeşte un drum 
ales în literatura noastră, şi tinde să rea-· 
lizeze o bogată cultură a manifestărilor ar
tistice româneşti. Sunt însă şi · semne . de 
un uşor enciclopedism, care se simte în 
tendinţa direcţiunei, de a populariza mai 
bine revista şi a o face mai pentrn toţi -
întru cât primul folos 1-ar avea administra
ţiunea. 

Se înţelege însă, că mru bine - inai 
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multe secrificii materiale - decât să su
fere bunul simţ al revistei. 

Avem în acest număr bucăţi alese de 
Anrel Vlaicu, D. Anghel, D. Nanu, N. N. 
Beldiceanu, P. Locusteanu, Victor Eftimiu, 
M. Sadoveanu, Mefisto, toţi talente reale, 
cari fac din acest număr un frumos bu
chet literar şi artistic. 

lndemnăm pe toţi românii, cari vor 
să-şi cultive sufletul şi să-~i desvolte in
Iedul să aboneze acum dela început a
ceastă bună revistă. Redacţia şi admi
nistraţia : strada parfumului 3 Bucu
re~ti. 

* 
Timpul, este titlul unui ziar săptă

mânal, care a apărut dumineeă la la~i. In 
aeest prim numă.r, găsim articole de seamă, 
între care o importantă convorbire eu d. 
A. D. Xenopol, un sugestiv foileton despre 
Vlaicu, corespondenţe din mai multe cen
tre româneşti ~i altele. Felul sugestiv în 
care e redactat ziarul, sub conducerea unui 
comitet de intelectuali ieşeni, ne îndrc>pt~
ţe~te să. urăm noului confrate isbândă 
în realizarea scopului rultnral ce ŞHl 
propus. 

INFORMA ŢI UNI 
Ârad, 14 noemvrie n. 1911. 

Mersul -vremei 
Institutul meteorologic anunţă scădere în tem

peratură, ·noaptea îngheţuri iar la sud, proba
bil ploi. 

Prognostic telegrafic : răceala, pe alocurea la 
sud plQi. . · 

Temperatura la amiazi a fost de 13'4 Cel. 

Bursa de cereale din Budapesta 
(Dupil 50 klgr.) 

Grâu pe oetomvre . 
Secară pe aprilie . • 
Cucuruz pe Iulie 
Cucuruz pe maiu 1912 
Ovăs pe aprilie 1912 

Cor. 11.67 
" 10.22 

" 
" 

-.-
8'36 
9.60 

.A.DJ..ox»ul copifiop. 
In .Omul de altii dată" se araU iubirea plinll de 

tragic a lui Augustin - băiat de 16 ani - pentru o d-nă 
Allain, plină de .nuri" şi vervă., în vârstă de 27 ani. 

Un vecin de stai, imi făcea in seara când s'a prezen-
tat această piesă remarca: , 

.Scenele sunt prea forţate. Băiatul e prea mic, pentru 
a avea o asemenea pasiune ~i a simţi cu atâta forţă efec
tele farmecului eternului femenin. Şi apoi e prea serios 
tn amorul său!" . 

Vecinul meu de stai nu avea deloc dreptate şi toţi 
cari sunt de părerea sa, nu pot avea dreptate. Ei nu sunt 
psihologi, sau nu vor să-şi aduc! aminte de prima lor iu-
bire, de care li-e ruşine. . . 

Cu toate a.~tea copiii - cum foarte bine observ! 
Porto-Riche, - cunosc pasiunea amorului, Inainte de a cu
noaşte femeia. 

Sunt copii, chiar mai miei de 16 ani, cari se amo
rezează de femei, mult mai în vârgtă decât ei şi care sufer 
efectele unei pasiuni atotputernice, ee pe înflăeilrează ima
ginaţia, le desvoltă sensibilitatea, până la sensibleria.. 

Intr'un roman admirabil, Turghenieff ne povesteşte 
amorul unui copil de 13 ani, pentru o domnişoară de 19 
ani, de care se amorezase propriul său tată - intocmai ea 
subiectul din .Omul de altădată". 

Acest cop1l suferli mult, el se agită ea un perfect amo
rezat 'i durerea lui atinge tragicul când asistă la scena 
bro.iahzlirei iubitei sale de tatăl său. 

Intr'o nuvelli de Go.y de Maupassant, se povesteşte 
de asemenea iubirea unui copil de 15 ani pentru o dom
nitoară de 19 ani. Copilul acesta ee agită şi el în serios. 

· Atunci când aude cii. inbita lui se va logodi cu al
, tn~ el ii spune: 

- Dac! vei face asta eli ştii eli mil omor! ... 
Domnişoara râdea, făcea haz cu mătuşa ei şi cu ce

lelalte rude, de exaltarea amoroasli a mititelului. 
Ce importanţă pun oamenii serioşi, pe vorbele unui 

copil! 
Dar, copilul a'a ţinut de cuvânt. In ziult când logod

nicul a apărut, micuţul a fost găsit spânzurat tn grădină. 
.Mihail Kogălniceanu ne povesteşte de asemenea in 

ROMÂNUL 
.Iluzii pierdute• cum s'a amorezat nebuneşte in vârsta de 
14 ani pentru o fată mult mai în vârstă decât dânml ... 

Şi câţi din d-voastri\ cititori, nu aţi cunoscut la 
această vârstă patima amorului, înainte - natural - de 
a cunoaşte femeia? 

Eu unul, vă fac şi eu o confidenţă am fost şi eu 
amorezat la vârsta - vai! - de 12 ani de o domnişoară 
de 25 ani. 

Când această ,iubită" părăsea. oraşul in care eopilil
risem şi unde se născuse primul meu amor, am plecat şi 
eu s'o ,conduc" la gară. Iubita pleca la Paris ~i pentru ... 
totdeauna. 
~'J 8 1-:a nu ştia nimic că mititelul care tremura pe peron 
în dreptul vagonului de dormit in ca.rc se urcase - şi 
care se uita cn at.i.ta duioşie în ochii ei - era un amore
zat, o victimă a eternului femenin, ce îl tntrupa dânsa cu 
atâta farmec !. .. 

Pe atunci citeam pe Eminescu şi înţelegeam ver
surile: 

• Te-ai dus şi ani de suferinţă 
N'or să te vază ochi'mi trişti, 
Inamoraţi de-a ta fiinţă ... • 

Am mai inbit de atunci, am cunoscut femeile, dar, 
totu~, seara clind am "a~istat· !11. suferinţele bietului Au
gustin, mi-am adus aminte de prima mea dragoste. Tot 
aceatita a fost cea mai poetică şi mai fermecătoare! 
,Acţinn~a> Romlcns. 

O rngare către confraţii din Ro
mânia. Vedem aproape z-ilnic reproducându-se 
diferite articole din "Românul" in ziarele din 
RCYtnâ1~ia, îndeosebi în cele din Bucure.~ti. Nu 
avem nimic de e:r.cepţionat, ne bucu-răm chiar 
de faptul acesta. In multe cazuri însa con
fraţii noştri nu amintesc isvorul, de unde au 
luat acele articole, ba s'a întâmplat chiar să 
retaca pur şi simplu şi numele autorului, care 
era iscălit la cutare articol. O foai.e din Bu
cureşti a reprodus apoi cântul I din "Gruia 
lui Novac" de d. P. Dulfu fara sa fi amin
tit, ca a luat aceasta preafrumoasa balada din 
"Poporul Român". Bugam pe iubiţii noştri 
conj1·aţi din Bucureşti sa aminteasca cel puţin 
isvorul, când reproduc articolii noştri. 

Promovări. Primim ştirea, că in 11 noem
vrie n. d. Ioan Mateiu, abs. teol. din Sibiiu, fiul 
preotului din Sebeşul-de-sus, a fost promovat la 
universitatea din Cluj doctor în ştiinţele juridicl•. 

Tânărul Mateiu şi-a câştigat merite frumoase 
pe terenul istoriei bisericeşti. Activ.itatea d-sale a 
fost răsplătită din partea "Ligei culturale" cu pre
miul Augustin Bunea. 

- Tot atunci a fost promovat doctor in ştiin
ţele juridice şi d. Ioan Maior, fiul protopopului din 
din Aiud. 

Sincere felicitări. 

Alegere de preot. Duminecil în 12 nov. n. 
s'a ţinut alegerea de preot in fruntaşa comună 
dela marginea românismului, Nădlac. A fost ales 
preot în locul mult regretatului V. Marcoviciu, d. 
Nicolae Mărginean. 

Felicitări. 

Institutul de limbă română la uni
versitatea din Viena, înfiinţat, cu incepu
tul acestui semestru, prin munificenţa sta
tului român s'a deschis vineri, adăpostit în 
sala seminarului de filologie romanică. până 
când localul propriu va fi pus în ordine. 

In discursul de inaugurare directorul, 
d. profesor W. Meyer-LUbke a mulţumit 
guvernului român pentru fondare, deosebit 
d-lui ministru de externe Maiorescu, şi mi
nistrului austriac pentru concesiune; a 
arătat apoi tnsemnă.tatea noului institut de 
ştiinţă. pentru studiul limbei româneşti, a 
schiţat un foarte frumos •i bogat program 
de activitate, şi a anunţat că in semestrul 
present va interpreta Codicele Voroneţan, 
in două ore la să.ptă.mână (mercuri 5-7), 
iar in alte 2 ore (vineri 5-7) se va face 
lectură din Ispirescu, sub conducerea d-lui 
dr. Ilie Bacinschi şi în prezenţa directoru
lui. După. acest discurs aplaudat d. dr. 
Bacinschi a - ceHt o conferinţă. excelentă, 
despre însemnătatea lui Ispirescu. 

Cursurile vor ti, ca şi cursul de istorie 
românească. al d-lui prof. Nistor, în limba 
germană.. 

La inaugurare au asistat mulţi oaspeţi 
remarcaţi, domnii: profesor N. Teclu mem
bru al Academiei romfme, general Al. Lupu, 
consilier de tribunal dr. Pamfil Dan, dr. 
St. N. Ciurcu cu d-şoara Ada şi d-şoara 
Lia Dima (Braşov), d.r. Sârbu deputat in 
parlament, dr. Gr. de Pantasi. 

Veste bună despre 1. P. Sa mi
tropolitul Milullyi. Afiă.m cu bucurie, 
că. I. P. Sa mitropolitul Mihalyi a trecut 
ieri norocos pe.ste operaţie, şi acum se află 
bine. 

Operaţia a 
Griinwald cu deplin 
rurg Dollinger. 

fă.cut-o în sanatorul 
succes renumitul ehi-

Dorim Inaltului nostru Prelat cât 
grabnică însă.năto~are deplină.. 

mat 

Prelegeri publice in Năsăud. Sâmbătă seara 
in 11 noemvrie n. s'a ţinut prima prelegere pu
blică, în sala de gimnastică a gimnaziului funda
ţional din loc. 

" ... .In semi întunericul din sală, poţi vedea 
câteva dame şi d-şoare, dornica de ştiinţă şi foarte 
puţini domni, încolo sala e plină de publicul cel 
mai însătoşat de ştiinţă .... de studenţi. 

.... Apare conferenţiarul, d-l profesor Bojor ~i 
printr'o vorbire potrivită, declari~. tnceput şirul con
ferenţelor. 

Vorbeşte apoi cu multă uşurinţă şi limpezi
me "Despre somn şi explicarea viselor" ~ Explică 
pe scurt, că somnul e rezultatul oboselei organis
mului animalic. 

Trece apoi la explicarea viselor şi spune, câ 
ele nu trebue considerate ca preziceri.... nu trebue 
să le atribuim ceva mistic, pentrucă visele nu sunt 
altceva, decât reproducerea în somn, a dorinţelor, 
poftelor, aspiraţ.iunilor, depozitate în memoria noa
stră, - 't" stare trează. Şi această reproducere e 
cu atât mai fidelă şi mai frumoasă, cu cât dorin
ţele şi sentimentele depozitate in memorie sunt 
mai puternice, mai intense. 

- Visele cari ni-le putem explica. (visele com
plicate) .pe baza. .stărilor .. ufietelfti,.~.,,4flf. 'explic...., .... ..-. 
rea în faptul, că sufletul nostru atât în stare trează, 
cât şi în somn, are tendinţa de-a suprima neplă
cutul, deci cugetele, sentimentele rele, neplăcute, 
depozitate în memoria noastră, nu pot să se re
producă tn vis, ci caută să se asocieze cu alte idei 
înrudite şi astfel forma sub care se manifestează 
cugetele rele.... e de necunoscut. , 

Explică apoi visurile simbolice şi cele for
mate pe bază de condensare a conţinutului. 

Spune, mai departe, că auzind noi prin somn 
sgomote externe nedesluşite, sufletul nostru le in
terpretează falş, pentrucă stimulii externi sunt per
cepuţi fără cenzură psihică suficientă .... 

.. .. Astfel stimulii externi sunt proectaţi tn in
temui nostru într'o formă cu totul falşă. .. 

Conferenţiarul face apoi concluzia, cii. scopul 
viselor e, să întreţină somnul, că ele ne implinesc 
dorinţele noastre. In vis ne vedem stăpâni preste 
lumea de rând, ideile noastre triumfează, tot ce 
ni-e drag, tot ce e frumos ... ne mângăe în visu· 
rile 'noastre! Ele nu ne prevestese· nimic ... ele sunt 
echoul cugetărilor şi sentimentelor noastre depozi
tate în memorie ... ele ne reproduc pe noi!~ Con
ferinţa a fost cât se poate de instructivă şi a fost 
ascultată cu viu ipteres ... dar s'a resimţ.it lipsa pu
blicului, - ceea ce ar fi de dorit să nu se mai 
resimtă. ! Coresp. 

Sienkievie rănit grav. Enric Sienkievic, 
cunoscutul romancier polon, luând parte la o vâ
nătoare pe moşia lui dela Pavloviţa, a fost rănit 
grav. Unul. din vânători impuşcând după prepeliţe, 
două din alice au atins pe Sienkievic. Rănile sunt 
~a de grave încât scriitorul a trebuit să fie tran
sportat imediat la spital. 

Regimentul 37 de tnfanterle, în majoritate 
românesc, recrutat în Bihor şi staţionat acuma în 
Viena, a comemorat festiv aniversarea luptei dela 
Lipsea, unde feciorii români s'au distins prin bra
vura lor cunoscută. 

In zina de 16 octomvrie 1813 regimentul era 
la aripa stângă, eu misiunea să atace şi ocupe sa
tul Lindenau de pe linia de retragere a adversa
rului. 

Partea aceasta o ţinea asediată al 4-lea corp 
de armată al francezilor, comandat de generalul 
Bertrand, care a însoţit apoi pe Napoleon în 
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exil pe St.-Helena. După trei asalturi orâncene po
ziţiile franceze dela Lindenau au ajuns seara in 
stăpânirea românilor; dar mai mult decât a treia 
parte din regiment a rămas pe câmpul de lnptă. 

Serbarea s'a ţinut în curt.ea vechei casarme 
de lângă clinica centrală, pe Alserstrasse, de sigur, 
ultima manifestare intre aceşti păreţi, ce vor fi de
molaţi la primăvară. 

Intreg regimentul s'a concentr11t, cu parade; 
in fruntea ofiţerilor comandantul de di\·izil:', ma
reşal-camp. Kritek, şi brigadirul, general-ro. Kestra
nek s'a celebrat serviciu divin, apoi comandantul 
regimentului, colonel Schreitter von Schwarzpnfeld 
a ţinut un discurs în limba germană, iar d. că
pitan Moga a explicat române~te însemnătatea a
cestei zile în istoria regimentului, care este dintre 
cele eu trecut mai glorios, căci întemeiat la 1741, 
a luat parte în mai mult de 150 lupte şi bătălii. 
La ameazi soldaţilor li-s'a servit masă deosebită şi 
la fiecare companie câte un ofiţer a toastat pentru 
Majestatea Sa. 

Avar şi avid. Fischer Eliz, o domnişoară 
mai de ani, are un palat mare şi pompos in piaţa 
Andrassy din centrul Aradului. De după palatul ce-i 
poartă numele e de obşte bine cunoscută. D-şoara 
are însă încă o calitate mai puţ.in cunoscută 
pentru care, totuş, er!i să-şi dea ortul popii. E a-

. vară din cale afară. Ţine la ban mai mult ca la 
orice din lume. 

De când e lumea, sgârcenia a avut un vrăş
maş inexorabil, lăcomia. Aşa s'a întâmplat că d-şoara 
Fischer a avut ieri noapte musafiri nechemaţi cari 
râvneau la ... banii fetei bătrâne. 

lntendantul casei, Şagi a atentat la vieaţa ofi
litei Elize, care iubia banii şi di8preţuia vieaţa, la 
care ţinea totuş cu atâta îndârjirfl. Şi nu e de mi
rat că bietului Şagi i-a venit gândul rău. Ispita 
era doar' atât de mare. Şi aşa în sborul fantaziei 
fără frâu, sărmanului Şagi, care pândia în nopţi 
reci la poartă şi mătura zăpada trotuarului pentru 
câţiva gologani, i-se părea chiar natural să aibă şi 
dânsul parte de diavolescul deliciu ce-l oferă gră
mada de galbeni, privindu-le strălucirea fascinantă. 
Ş'apoi s'o fi gândit bietul Şagi şi la câte un cio
can de ţuică, ce dacă nu-i da mâna până aci, îl 
va putea gueta zilnic, având creiţ.arii ... mulţi, ne
inchipuit de mulţi ai gazdei sale, care n'avea ce 
face cu ei. 

Toate aceste I-au decis la o încercare. Dar 
n'a izbutit. Era prea timid, prea... am putea: risca 
să-i zicem, cinstit, decât să nu fi şovăit. Faptul 
acesta totuşi nu 1-a mântuit de mâna răsbunătoare 
a justiţiei. care ii va cere socoteală de gândul hain 
ce l-a zămislit in mintea sa stăpânită de lă
comie. 

\ 

FOIŢA ZIARULUI "ROMÂNUL", 

Roza dela Disentis 
de 

H. Zschokke. \ 
Trad. de lunius. ~ 

(65) -Urmare.-
\ 

- Atât de jos? - întrebă :Flavian mirat. 
- Deoarece sunwm sus, - il linişti preotul, 

- la înălţime de 4066 de picioare (urme) deasupra 
mArii mediterana. La pasul Ponix ve-ţi fi insă 
încă cu 2830 de picioare şi mai sus decât aici. 

- Aşadară d-ta voeşti să apuci· c·alea cea 
mai scurtă pe Uri sau Glarus? - -zise Prevost în
torcându-se cătră Paulina. Nu cunosc ce-i drept 
drumul, in eocietatea d-tale însă oriee drum va fi 
plăcut. 

- D. părinte zice, că n'ar fi periculos, -
tntâ.mpină d-şoara. Mai ales de aceea aşi vrea mai 
bucuros să mergem la Glarus, deoarece nădăjduesc 
sil. găsesc acolo cunoscuţi de-ai doamnei de Castel
berg, la cari ... la cari ... vreau să. zic... am uitat cu 
desăvârşire numele, ......, zise dânsa roşind. Nu-i aşa 
însă, d-le părinte, că nu-i împreunat cu pericole 
drumul? 

- Nu, nicidecât, - întări preotul. Adevărat, 
că sunt numai poteci vara însă sunt acomodate şi 

ROMANUL 

' 

Ultima "' ora 
O descoperire senzaţională. 

Roma. - Deputatul Crispi, nepotul 
primului-ministru de .odinioară., publică în 
numărul de azi al ziarului "Messagero" un 
articol despre atitudinea Germaniei ~i An
stro-Ungariei în care arată, că aceste două 
puteri aliate procedează conform acordului 
triplei-alianţe, care asigură st.atus quo-ul li
toralulni mărei Mediterane. Incă pe timpul 
când Franţa îşi pusese ochii pe :Maroc, 
Italia şi-ar fi putut pretinde dreptul la Tri
politania, fiindcă . tripla-alianţă asigurase 
Italiei dreptul acesta. Tocmai pentru aceea 
e de neinţeles, că aceste două puteri aliate 
privesc cu ochi răi .. acţiunea Italiei. Crispi 
promite, că va publica memoriile nemurito
rului fost prim-ministru al Italiei, din cari 
se va vedea, că dreptul asupra Tripolita
niei îi competea Italiei încă pe timpul ane-
xărei Bosniei şi Herţegovinei. 1 • 

Tră,(larea Jn>inţeset 
Colonna. 

' Roma. - Presa italiană atacă cu multă ve-
hemenţă pe printesa Colonna, care a comunicat în 
"'l'imes" ştiri despre atrocităţi le armatei italiene. 
"Tribuna" spune, că printesa e nebună. Odată a 
căzut de pe cal suferind· !lguduire de creeri şi de 
atunci ea n'are mintea întreagă. De altfel prinţesa 

··e soţia lui Mare Antonio Colonna, 'Care făcea parte 
din garda tronului papal. Ea totdeauna a trăit în 
străinătate şi e o fanatică' cunoscută. 

M~ntoJ•andul lordului 
Avebttry. 

Londra. - Lordul Avebury a pregătit un 
memorand în contra Tăzboiului. l\Iemorandul este 
iscălit de cătră mulţi bărbaţi de stat, artişti, scrii-
tori şi prelaţi englezi. \ 

~ 

.Vas de rdwoitt in faţa lu,f, 
/ Dolrna Bagce. 

Constantinopol. - Ieri dimineaţă un cuirasat a 
sosit din Dardanele şi a ancorat înaintea palatu
lui sultanului. Faptul acesta a dat ansă la nă!'co
cirea celor mai fanteziste ştiri. In oraş se vorbea, că 
vasele italiene grăbesc spre Dardanele şi că la m
trarea Bosforului se va da o mare luptă navală. 
Se mai vorbea şi aceea, că în cazul une1 man 
primejdii cuirasatul ce ancorează dinaintea lui 
Dolma Bagce va lua pe bord pe s~ltanul. 

pentru animale. In văgăuna dela leţen, se poate, 
nu-i vorba să găsiţi încă zăpadă. Vă dau însă 
oameni siguri, puternici cn d-voastră, cari vor trece 
toate damele în braţe până jos. Odată trecuţi din 
această strâmtoare, n'aveţi de ce să vă mai temeţi. 

După consfătuiri temeinice, observări şi în
tâmpinări de tot felul, se hotărî d-şoara Paulina 
pentru călătoria prin văgăuna dela leţen, întrucât 
se va simţi destul de tare pentru călătorie a doua 
zi bolnava. Aceasta la rândul ei, - cercetată acuş 
de tînăra servitoare, acuş de stăpâna acesteia, -
asigură, că se simţeşte destul de bine. 

XXXV. Arde.J•ea Disentisu.lu.i. 

A doua zi dimineata cerul era de un colorit 
vânăt închis, aerul limpede, iar piscurile înzăpezite 
ale tepilor se scă.ldau în razele aurii ale soarelui, 
car~ prevesteau una din cele mai frumoase zile de 
ma1u. 

Caii de povară din cătun fură înhămaţi, pro
vizii de mâncări şi beuturi fură împachetate din 
destul pentru întreagă caravana şi încărcate pe cai, 
ca să. nu ducă lipsă in pustiuri nelocuite de pe 
munţi. · 

Se construi şi o targă pentru transportarea 
bolnavei, care fu aşezată pe scaunul cu spete înalte 
şi legat cu funii tari al preotului. Pinteni de ghiaţă, 
- cari aveau să'"""fie legaţ.i sub tălpile încălţămin
telor bărbaţilor, ca să poată umbla fără să lunece 
pe zăpada îngheţată., - asemenea fură strânşi de 
prin eat 11i lmpachetaţi. 
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POŞTA ADMINISTRAŢIEI 

P. S. i1E'. Dubeşti. Am primit 7 coroane în 
abonament. 

Rt,clactor responsabil : Ata.nasiu Hălmăgiau. 

·--------------------------------,1 
Dr. DUMITRU POPA 
Medic universal. Fost medic de clinică fi spital. 

Specialist tn morburi interne, 
de femei, de copii şi de urechi. 
---ARAD--· 

Si-a transpus locuinţa in strada Deăk 
Perene Nr. 35. (Librăria diecezană). 

Consuitaţiunl: 8-10 ore a. 11. şi 2-4 ore p. 1. ...... ____________________________ _ 
1 

1 

i Dr. ŞTEFAN TAMAŞDAN j 

medic unv. specialist in arta dentistici. 

ARAD, vis-A-vis cu casa comitatului. 
Palatul Fischer Eliz. Poart.a II. 

1 

1 
1 

1 

1. Consultaţii dela orele 8-12 a. m~ fi 3-6 d. a. ! 

_.--- .. 

Varosmajor -Sanatorium şi Hydrotherapie 
26 odăi aranjate cel mai modem. 
Supraveghiere medicalil continuil (constanti.). 
, Birou central, stabiliment medical : 

Budapesta, Bulevardul Ferencz-kOrut 29. 
Director-şef: Dr. A. Oosmu,a. 

Conzultaţiuni dela orele oreln 8-9 a. m. 3-5 p. m. 

~ .......... T.el•e~•o•n•~ .. -.00 .............. . 

Un candidat cu praxă, 
află aplicare momentană în cancela
ria advocatului 

Dr. Nestor Porumb, 
in Blserica.·a.lbă. 

In vremea ce se făceau aceste pregătiri, Fla
vian şedea cu d-şoara de vorbă şi dejunau. Părea 
că ambii se simţesc tot mai mult atraşi unul cătră 
altul şi sa năzuiau să se apropie din ce in ce, căci 
simţiau că oridecâteori încearcă să fie mai ·intimi, 
ceva neexplicabil ii împiedecă. Privirile Paulinei se 
fixâu cu o expresie caracteristică de prietenie şi 
de bănuială asupra lui Flavian, care iarăş de câte
ori aţintea privirea asupra d-şoarei, ochii lui păreau 
a exprima o întrebare mută, o întrebare, ce nu 
voia să o exprime prin graiu. 

- Am păţit-o! - sbieră. Uli Goiu întrând 
serios şi palid in odaie. Nefericiri peste nefericiri L. 
Haide înlăuniru leelie Cajacos, vino şi povesteşte 
tu însuţi! Da, da, domnule căpitan, cu cât e mai 
mare serbarea, cu atât e mai mare dracul ! 
.Mi-se pare oh! Doamne sfinte că nu voi mai ~pu
tea niciodată râde sau zimbi. Tavets şi DisentiE~ 
sunt. aruncate in aer. Un d~mn de Castelberg fu 
împuşcat când trecea din fugă peste livezi. Mii 
de tunete! De ee nu-mi împrumută. Satana puter~a 
sa numai pe un pătrar de oră se răstorn muntele 
Coulm de Vi şi Coulmao, Piz Palea şi Cagli şi 
toţi munţii de jur împrejur presta diavolii ace~tia 
de franţuzi se nu mai poată eşi nici in ziua ju
decăţii cei de pe urmă de sub ea. 

- - Ai nebunit Uli? - strigă Flavian sărind 
spăriat de pe scaun. - Aruncă-te tn aer! 

(V& ttrma.) 

]3!, 

·- . ·- - - -----------~......,_ ________ --~~----
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1 Sunt recunoscut~ de calitatea cea mal bunA 
1 

1 
1 
! 
! 

GHETELE 
~ntrudomnt, doamne şi corn, pregătite în atelie· 
rul propriu al "Asociaţlune călţunarilor Aradaui" 
şi ~ pot procura eu preţurile cele mai moderat~. 

Director : 1 U S T 1 N O L A R. 

AR A D, Szabadsag-ter Nr. 14. 
(FW&le Îll PIBCBI ti CEBIIIEI). 

1 

SABIN SOLOMON 

Alba-Iulia (Gyulafehervâr) FelslSvărter Nr. t. 

Am onoare a aduce la cunoştinţa m. onor. 
· public din tot Ardealul, că in .. 

.AteliePu.l D:1eU. pPOpPiU. 

de compactorie, aranjat după cerinţele cele mai 
moderne primesc; orice lucrări de compactorle 
şi cartonagiu şi le executez potrivit gusturilor 
celor mai fine. In special executez cadre fiine 
de icoane şi portrete, mape din carton, şi pltisch 
pentm mese de scris, pentru gulere manşete şi 
mănuşi. Mai departe cele mai de gust legătorii 
decorative din pele şi pânză după metodul fran
ces şi englez. Cea mai solidă şi mai durabilă 
compactorle pentru ziare, registre de ussă şi 
eomptabiUtate in piele şi in pânză. Imi permit 
a atl'age atenţiunea asupra reeuizitelor mele 
de aurit, cari sunt unice tn felul lo:r. Apelând 
la sprijinul binevoitor român. Cu toată stima: 

Sabin Solomon, compactOT. 

ROMANUL 

•••••• r;= 

Cumpăr sau dau In schimb pentru alte obiecte 
recipise de amanet, 

aur, argint sdrobit 'i bijuterii 

Deutsch lzidor, 
orolog1er ,1 bijutier. 

ABAD, str. Weitzer Janos, 
(Palatul minoriţilor). 

Magazinul de oroloage 'i bijuterH cel mai 
mare din Arad. Cea mai ieftini. sursl. de 
cumpărat. Telefon 438. 

-;'11, «, ·" •. .-.. r;= 

Deschidere de restaurant! 
Imi permit a aduce la cunoştinţa p. t. Onor. public 
că începând dela 1 Octomvrie mi-am deschis un 

Restaurant civic 
tn casele-mi proprii (fosta Ca!Ie Naţional) şi mă 
silesc a mulţumi pe deplin oaspeţii mei ca şi 
mai inainte la Hotei-Pelican. Renumita Bere 
de Pilsner a ajnns la o desfacere nelimitată 
şi in acest nou restaurant al meu, unde permanent 
se află bogat.!. alegere in mâncări de prâJU şicină. 

Cu toati ştima : 

SA. V .A TO CHIN, 
REST AUR ATEU R. 

P.A.NCIOY A. 

Nr. 240-1911. 

1 1 

D u m it r u M a r ti n :~~~;~:~ 
Orăştie-Szăszvăros (casa proprie). 

bi recomand~\ atelierul bine 
asortnt cu mnteriule foarte 
uscate. IntreJn·inde şi execută 
constentios tot felul de lucritri 
apai·timitor brnnşei acesteia, 
aran,jnmente interne şi lucru 
pentru edificii, oriunde, şi tn 

orice stil. 

PPeţ; con.Yenabil!-

In atenţiunea celor ce se muti.. 1 
Instalaţii de lumină. electrică 
tmpreună cu becuri, esecută şi ·"
furnisează prompt sub cele mai · · 
favorabile condiţii de plătire. 

Cine doreşte un fonograf bun? 
Să se adreseze cu toată incre
derea subscrisului şi va fi pe 
deplin satisfăcut. Cereţi catalog. 

Biciclete de strap 'i de sport 
poţi căpăta cu preţurile cele mai 

moderate dela firma 

KOCH DANIEL 
lD.treprlndere de lnst&lare a sonerlllor ,1 te· 
lefonulul preoum ti montarea biololetelor. 

ARAD, str, Deak-Ferencz Nr. 4a. 

DEMETRIU SBOROŞTIAN ~~o~~oAR,.P~NT~~ 
1 

1 

1 

1 
1 

A1u onoare a incunoştiinţa p. t. Onor. public din 
Caransebeş şi împrejurime, în vederea apropiatului 
sezon de toamnă şi iarnă, că. ţin in depozitul meu, 
tn mare alegere cele mai nouă. şi mai variate stofe 
pentru costume, şi stau la dispoziţia clientelei mele 
cu bogate colecţii de mustre. Mă nizuesc continuu 
a-mi servi solid clie1'1ţii şi a le tmbia numai ce 

C a r a n s e b e ş, Strada Episcopiei (Casele proprii). 
1 1 
1 1 Ţine permanent In depozitul său, noutăţi din toate stofele. 

e mai nou. · 
• • 1 

1 1 ' 

~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~~ 

Numai pa proprietarii mici ţevi de beton PEPou şi EBERLEIN 
din suburbiul ... A.radului ti poate acomodate pentru canalizarea ce fntreprinzător de zidiri betonlce. 
interesa că in str. Kasza Nr. 3 şi se află acum în curgere. Preţurile 

• Telefon NP. 8'75. 
6 avemv un depozit bogat de 1 cele lUai convenabile. 1 ====-========"""""""'-=-=-= 

Au sosit eele mal frumoase şi 
mai noi ghete de vară şi toamnă. 

Ghetele de bărbaţi şi dame 

Salamander 
eu renume mondial, 11e capătă. tn 
coloare galbină şi neagră cu 16 
coroane 00 ftlert exclusiv la mine. 

Weinberger Janos 
prăvălie de ghete de rangul 1-tu. 

Arad, plata Andrassy Nr. 20. 
Coman lele din provinţă se 
e:xeeută înei în aeeeafi 11. 25 (11} 

-
Tobuze pentru ţigarete 

' de fabrica 

Bard ou 
care sunt mai bune şi mai 
plăcute, - se capătă. la: 

Librăria FRATII ROTH 
' Arad, Andrassy-ter~ Vls-•·•ls de M01umentul-stant. 

. i 

~ 
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Gassa de păstrare (reuniune) Sălişte. 
Primeşte depuneri spre fmctificare fără 
anunţ cu 4 procente, pe };1ngă anunţ cu 
4 pcrceute şi jum. la sută - iar depu
neri mai mari cu 5 ('rof~ente. Depuneri 
şi ridicări se pot face şi prin fassa de 
păstrare postală. Darea de carnete o pl::-t
teşte institutul. Acordă împrumuturi ; pe 
cambii, pe hipotecă replătibile in rate sau 
tn anuit<'iţi, pe obligaţiuni cu cavenţi, ca 
credite de Cont-curent pe lângă asigurare 
hipotecară san de valoare (acţii -şi efecte 
publice). Dobânda variază intre R Jlrocente 
şi 6 procente la sută, după mărimea îm
prumutului şi asigurarea oferită. Schimbă, 
adecă cumpără şi vinde, orice fel de 

moneda streine cu, cursul zilei. 

Direcţi unea. 

li III 

•• 
Primul strungar de lucs ronu\u, Braşov. 1:. a ' 
Am onoare a aduce la cunoştinţă onor. public român 
că am deschis în strada Neagră Nr. 4 un atelier de 

strungărie, de lux şi mobilă 
unde se primesc spre efeptuire tot felul de lucrări 
atingătoare tn bram~a aceasta precum: Jocuri de 
popice, Etagere rame de perdele, }'esnece pentru 
biserici, Picioare de mase, Stâl1mri de străni etc. etc. 

1

. 

Primesc umbrele de ploaie spre reparat, Violine, 
tacuri de biliard etc. Comercianţii primesc desluşiri. 
Cnmandele se fac solid la timp, şi preţuri reduse. 

Rugând iprijinul Onor public român semnez: 

~ 
e 
CI ..... 
=-
:::s ·c:; 

·;;: .._ 
<» 
cn -cn :::s 

"C:I -.._ --.._ 
ca 
CI -·;:: 
= --

1 

1 

1 

Cu deosebită stimă: Ilie Sârbu a:l 

j • , Primul umbrelar rom. din Braşov şi Ungaria. 1 • 1 

B Fondat tn 1903. Fondat tn 1903. 

' 
"COROANA" 

institut de credit şi economii, societate pe acţit in Bistriţa. 
- Centrala in Bistriţa, Strada Spit3lului Nr. 38. Telefon Nr. 
65. - Filiale în Lechinţa şi Şieul·mare. _, Giro-conto la 

Cassa de păstrare postală Nr. 2R220. 

Capital acţionar Cor. 300.000 
Fonduri proprii " 100.000 
Circulaţia anului 1910 Cor. 21.500.000 
Depuneri spre fructificare Cor. 700.000 

• 
Primeşte depuneri spre f1·uctificare, despre cari liberează libel. 
Plăteşte deponenţilor 5 procente interese, iar bisericilor, şcoalelor, 
corporaţiunilor, instituţiunilor cultumle precum şi privaţilor cu 
depuneri peste 10.000 cor. 5 jum. la sută procente interese. 
Primeşte depuneri şi mai mici, săptămânalc sau lunare cu, sau 
fără casseta.. Biserieile în general se folosesc de cassetă. -
Contribuiri după depuneri o plăteşte institutul. Pentm cruţare 
de spese postale, trimitem chequl"i poştale. - Acordă credite 
cambiale cu cavenţi şi cu acoperire hipotecarll de case şi 
proprietăţi de pământ cu 7-8 procente şi cu puţine spese de 
intăbulare. Acordă împrumuturi şi pe obligaţiuni. Primeşte 
replătiri in r-ate săptămânale, hmare, trilunare şi semestriale. 
- Dă avans pe efecte emise de stat şi sociţJtăţi comercialc.
Mijloceşte asigarllri de viaţll, asigurări contra focului, grin
dinei şi de vite cornute după tarife ieftine. - Incasează po
liţe şi efeptuieşte toate operaţiunile de bancă şi comission. 
La cerere intervine la cumpărări şi pa.rceJ,!ri de moşii precum 
şi la cumpărări de maşini agricole. - Sprijineşte lă~irea co
merciului, industriei, meseriilor la poporul nostru. Scrisorile 

\ şi afacerile tncrPdinţate le resoa/yit în ziua. -primi1·ei. -
Acordă ajutoare elevilor de meserii. Sprijineşte literatura, şi 
în genere, ori-ce lucrare culturală. - Stă gratuit la dispo
ziţia economilor, meseriaşilor, comercianţilor români cu sfaturi 

11 

• 

11 în cauzll de orice natullii. 11 

a Direcţiunea. • 

••E m•• 

,,So1neşana'', 
institut de credit şi economii, societate pe acţii în D e s. -
Fma:ă In lleanda-mare. - 9iro-conto la Banca Allstro-Ungară. 

Cu capital social acţionar de C. 400000.
Fond de rezerY~\ • • • . • " 180000.
efeptueşte toate operaţiunile de bancă. 

o o o o o o 

Acorda împrumuturi hipotecare, cam
biali, pe lomcard. etc. - Primeşte de
puneri f'pre fructificare pentru cari plă.,. 
teşte 5 percente interese, iar pentru de
puneri mai însemnate şi stabile pre
cum şi pentru depuneri dela corpo
raţiuni culturali şi bisericeşti solveşte 
5 percente şi jum. la sută interese. 
Darea de venit o solveşte institutul • 

o o o o o o 

· Depuneri şi ridicări se pot face şi prin 
poştă, spre care scop la cerere se tri
mite cheque-uri poştali. - Corespon
denţa în limba română, maghiară şi 
germană. o o o o o o · o o o 

Direcţi unea. 

• • • • • • • • • • • 

·' 
La administraţia ziarului 

E=3a1 
.,Ron1.ânul' 

se primesc anuQţuri cu pre .. 

ţurile · cele mai moderate 

,: 

~~~~-~-~~-·-·~-~------~---·-·--· --- -- J 

il 
lj 

' r: 

. 
l 

i1 



- Paţ.(. 12. ROMANUL Nr. 240-1911. 

~ ................ ~~~· ............... ~, 
V ' ~ ' 
• 
11 Nouă tipografie românească in Arad, strada Zrinyi Nr. la. 
11 -. 

: ·-_TipOgrafia "Conco~dia" 
11 
11 
fi 

• 
!1 
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11 

' A 

i 
Â 
T 

' 11 

• 
11 

• • • • • • 1 
• 
11 
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' 

A 

atelier tipografic al ziarului "ROMANUL" şi al 
. A 

foii poporale a partidului, "POPORUL ROMAN" 

Anunţă cu adânc respect. onoratului public românesc tn· 
. . 

trarea sa tn activitate, în serviţiul cultural al neamului, 
stând la dispoziti~ co1nitetului nostru naţional. :: :: 

Provăzută cu aranjament tehni~ modern, care 
ti dă putinţa să execut~ lucrări a 1 e se şi 
o o ~rtistice tn ale tipografiei, o o 

Tipografia "Concordia"-
are afară de maşina mare, cu care se tipăresc 

organele pub~icistice ale partidului nostru naţio
nal, tncă două maşini, noi, apte pentru executarea 
celor mai fine lucrări grafice . :: : : : : :' : 

Tipărituri de bancă, tot soiul de tipărituri pentru birouri 
- ' 

avocaţiale, invitări, anunţuri şi orice fel de tipăritură se 
execută solid, frumos şi se compută cu preţuri moderate la 

Tipografia "Concordia" 
Roagă onoratul public românesc pentru binevoitorul sprijin. 

~41 ••••••• 11 •• -.~~ ........... . 
ŢIPARUL TIPOGRAJnEI • CONCORDIA" ARAD. 

• • • • • • • • • • • 
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